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AKTIVIZMUS 


(Felolvasäs 1919. II. 20.) 


Aktivizmus — uj terminológia a mi társadalmi 
mozgalmunkban, Magyarra forditva így érlódne: köz- 
vetlen cselekvés. En szeretném bővebb és átfogóbb 
jelentőséggel az elnyomott emberek, a csupán önmaga 
erejével megváltható nép spontán és végtelen forra- 
dalmi életvitelének magyarázni. Ezen a szélesen elgon- 
.dolt fundämentumon alakult meg a budapesti aktivis- 
ták csoportja és ezzel a célirányossággal akarja tovább 
inditani mozgalmát a minden kormányformát és párt- 
diktaturát elemésztő individuális forradalomért. 

A kapitalisztikus termelési rend csődjével együtt 
a mai ember erkölcsi csődje is bekövetkezett. A világ 
ujjáépítésének csak egy megoldási lehetősége van a 
nemzetközi proletárforradalmon át a gazdasagi kom- 
munizmus megteremtése. A kapitalisztikus társadalmi 
forma politikai kitatarozása, az érdekcsoportok cégé- 
reinek ujra átmázolása ma már kevés a termelő élet 
nekiinditására; az észszerü és valóban praktikus munka 
csakis a mai anarchiába veszett társadalom lerombolá- 
sával és a munka jogain épült szocialista társadalom 
felépítésével indulhat meg. 

A világ megváltása tehát kétségtelenül a fellázadt 
proletáriátus erejére vár. 

Világosabban mondva és a tény végeredményében 
az emberiség azon részére, melynek egyedüli élettormája 
a folytonosan előbbre segitő akció, azokra a tömegekre, 
amelyekben kiölhetetlenül él a törvény, ami a földet 
mozgatja és a csillagokat vándoroltatja. Ez már nem 
csupán az Ontudatos konkluzió eredménye, hanem a 
teremtésre jó erő forradalmas fölszabadulni akarása. 
Innen az igazság: az osztályos és egyetlen forradalom 
csak akkor lendülhet formába és csak akkor éri el diada- 
lát, ha az már tul a hideg okfejtések és helyzetjavitó 
eredmények spekulativ felértésén — a nép véréből és 
idegeiböl robban ki, mint a mai keretek ktzé többé 
elhelyezkedni nem tudó energiatöbblet, mint a föltét- 
lenül uj formába kivánkozása a megsejtett életmaximum- 
nak. Ez a szocialista végcélért küzdő állandó akció- 
ban álló forradalom. 

Ami ezen a Jendiileten kivül esik, vagy ezt a 
cselekvést lépcsőfokosan segiti előre, merőben lokális 
érdek, taktikai kérdés, páriharc 一 végeredményében 
klasszikus konzervativizmus. Ennek a lépcsőzetes torra- 
dalomba fejlődésnek az egészen öntudatlan gyomor- 
lázadásokon tul első jelentős etapja a szociäldemokrä- 
cia. Es ¿ben a munkásság részére több mozgási lehe- 
tőséget teremtő, jobb megélhetést kiügyeskedő eleven- 
segben meg is van ennek a tipikusan pártmozgalom- 
nak kapunyitó érdeme, de ezután a kezdetleges munka- 
biräsa után már csak reakciói. sőt az akuttá vált for- 
radalom kirobbanásakor, mint kispolgári szentimenta- 
lizmussal átitatott egyezkedő ideológia egyenesen ellen - 
forradalmi tényezővé , okosodik" a cselekvő proletáriá- 
tussal szemben. 

Nem vagyunk utopisták. 

Mikor az uj társadalom uj emberét akarjuk meg- 
épiteni és ennek az épitkezésnek a lehetőségéről be- 
szélünk, soha sem feledjük el, hogy a szociálista végcél 
máról-holnapra meg nem valósítható, Ehhez a forra- 


dalmasitott proletáriátusnak nemcsak az életigényfejlő- 
désig kellene eljutnia, hanem egész pszihikai összete- 
vőinek kellene a jólesés bizonytalanságából, a máskép 
nem élhetés bizonyosságába atszdletnie. : 

Az írányos forradalom egyenes vonalába stációk 
vannak állitva. Ilyen a szociáldemokrácia és a kom- 
munizmus. A kettő között gyökerében semmi világ- 
szemléleti különbség nincs. Mir kettő esak taktikában 
különböző (ez azonban végzetes különbséget jelent) 一 
harci eszköze a szocializmusnak, mint forradalmi világ- 
szemléletnek. Szociáldemokrácia vagy a gazdasági kom- 
munizmus tehát nem végcél. Mindkettő. csupán eszköz, 
de ebben a szerepében mindegyikük a maga erejével a 
maga idejében romboló és építő erő. És ezért van: 
ha mi, aktivisták azt valljuk is, hogy a burzsoá társa- 
dalmi rendet teljes egészében csakis a nép (a dolgozók) 
többségének spontán kirobbanó és az állandó perma- 
nenciát már kibiró forradalmi ereje döntheti meg — 
elfogadjuk és szükségesnek tartjuk a mai pártharcokat. 

A mi elgondolásunk szerint tehát a forradalom 
pártok, pártharcok, mintegy fütő injekciók nélkül belát- 
ható időn belül eredményhez nem vezethető. Pártok kelle- 
nek. Ebből következik, hogy nekünk, a tömeget össze- 
fogó kollektiv individuumert harcoló kollektiv individuu- 
moknak a mai társadalmi forrongásokban szereplő 
pártok ellen és mellett állást is kell foglalnunk. 

Engels 1847-ben ezt irta «Kommunizmus: a 
munkásosztály győzelméről szóló tanitäs.» A kom- 
munizmusnak ez a tudományos meghatározása máig 
valósággá realizálódott. Engels tudományos elmé- 
lete Oroszországban ma már gyakorlati élet. Marx 
és Engels tanitása tehát a forradalmasitott pro- 
letáriátus d iktaturáján át felvette az uj élet, ha még 
vérzőn kezdetleges is, de törvényszerüen bekövet- 
kezett formáját s ha ez a forma még egyszer szét- 
törik, az legkevésbé sem a bo'sevisták «elhamar- 
kodását, meggordatlanságás a kommunizmus még 
időszerü በረደ éti fogja bebizonyitani, hanem a 
többi szociálsta pártok árulását a forradalmi pro- 
letáriátussal szemben. 

A munkásság szempontjából minden tétovázó 
percért halálosan kár. Az ő részére elérkezett az 
éra a leszámoló cselekvésre. Igazuk van a Marxra 
hivatkozó szociáldemokratáknak, — hogy a kapi- 
talizmus a jóslathoz hiven ma nem akar a sa- 
ját zsirjában megfulladni, a raktárak nincsenek 
telezsufolva árufelesleggel. De humanitással és ál- 
demokráciáv: 1 megfertőzött eszükkel megfeledkez- 
nek az ötesz endős világháboruról, amelylyel a mi- 
litarista imperializmus éppen a felhalmozódó áru, 
a megkivánt cidegen nyersanyag és a munkásság 
egyre hangosodó követeléseit akarta megoldani, s 
amelyek eredménye, ha pont ellenkező formában 
is a marxi jóslattal, a kapitalizmus csődjét, az im- 
perializmus alá szervezett militarizmus felbomlá- 
sát és az óriási munkanélküliséget eredményezte. 
A háboru nem várt kifejlődésével nem várt ren- 
det vágott a burzsoázia számitásaiban. A mai ka- 
pitalisztikus rend, amely a proletáriátus éhség- 
munkaversenyén testesedett életnivót szabó .hata- 
lommá, elcsuszott a maga hibás spekulációján, s 
aki tegnap az életével éltette azt, ma neki kell 
életbe segiteni, ha maga is élni akar. A csődbe- 
jutott termelés megszülte a munkanélküliek mil- 


lióit, azt a tömeget, akit most vegzetesen (for- 
ditott állapot) neki az eddigi kizsákmányolónak kell 
kitartania s éppen ezért s most már a világproletá- 
riätusnak semmi veszteni valója nem lehet az egyet- 
len életéért felvett harcban. 

Passzivitäsban álini tehát nem érdemes a pro- 
letáriátusnak, a kapitalizmussal egyezkedési alkut 
folytatnia pedig nem lehet, mert ez a saját éle- 
tének eljáiszását, a forradalom elárulását jelentené. 
Keletről megindult a cselekvés tüzvonala, amely 
nem nacionalista körforgás, nem csak az egy hely" 
ben mélyrefurás, hanem a tovább harapódzó tüz 
An ከር ሪስ amelybe az egész világ proletäriä- 
tusának bel: kell lendülnie. Tény, hogy Kautsky 
Skrupulusai elenére is az orosz bolsevikiek a tiszta 
osztálytudat erejével a nemzetközi proletäriätus 
részére megadta a szemléltető oktatást. A mun- 
kásság felszabadulására nincsenek más segitő erők 
a maga erejénél és más vezető ut, mint a dikta- 
tórikus osztályforradalom. 

A bolsevisták «szem'élle:ó oktatá ával» végig- 
nézhetjük a mai világváltozás összes etapjait, az első 
kaotikus éhséglázadásoktól kezdve Kerenszky de- 
mokráciával kovászoló és uj cégéreket eredmé- 
nyező árulásán át egészen a bolsevisták merev 
egyvonaluságba tudatosodott osztälyforradalmäig, 
amely első stádiumában az elmélet igazságával és 
a cselekvés öntudatosságával megteremtette a mun- 
kásság legnagyobb álmát, a kommunizmust. S a 
mennyire az orosz forradalomban egyik oldalra a 
kommunista-párt igazságaihoz, ugy a másik ol- 
dalra a szociáldemokrata párt polgári érdekekbe 
rongyolódott elvakultságához is megadta a szem- 
léltető oktatást. 

Tudjuk, Oroszországban ki volt Kerenszky és 
hová vezetett az ő demagóg politikája. Mint a 
munkásság érdekeinek szóvivője került fórumra, 
az anarchikus nemzeti forradalmat lett volna hi- 
vatva a proletáriátus osztályforradalmává szervezni 
és megteremtette a fejétvesztett burzsoázia, az 
örökké reakciós bürokrácia és az indiferens lum- 
penproletárok e.lenforradalmät. Politikájának i2az- 
ságalapja a Kautsky-féle egyezkedő demokrácia 
volt. A végeredmény tehát csak az lehetett, ami 
nagyon hamar és végzetesen bekövetkezett. 8 

A kapitalizmus ይ5 proletäriätus, mint elnyomo 
és elnyomott, megszületesük órájától kezdve mind- 
egyre öntudatosabban örök ellenségei egymásnak. 
Közöttük az ugynevezett emberi megértés alap- 
ján kiegyezés nem jöhet létre, mert mindkettő a 
maga jobb életéért verekedik a másik ellen. Igy 
tehát nemcsak materiális érdekek, hanem szigoru, 
magukkal hozott pszihikai törvényszerüségek is lá- 
zitják egymás elien. Életük felértett érdekében 
csak egy céljuk lehet: a másik végleges legyő- 
zése. Aki egyeztetőnek közéjük áll, az a legjobb hi- 
szemüséggel is csak a saját osztályárulójává zül- 
het. Ezen az alapon történt meg Oroszországban 
Kerenszky és Kornilov testvéresedése és a má- 
sodik német forradalom Spartacus-mozgalmainál 
Noske testvéresedése a fehér gárdával. ጉ 

A szociálpatrióta tudósok által felállított «De- 
mokrácia vagy Diktatura» problémája nem pro- 
bléma. A gyakorlat alapján ma már nem kétsé- 
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ges, hogy a prol:täriätus csakis önmaga erejéből 
a kapitalsta rend teljes lerombolásával forradalmi 
uton válthatja meg magát a tőke igája alól. Az 
igazi demokrácia csakis a gazdasági erők kiegyen- 
sulyozásán épült uj társadalom uj emberének mo- 
rális szabadsägbiräsäböl formálódhatik meg. A 
meddig törvény szigoruskodik s ameddig ez a 
törvény a közösség érdekében kell, hogy vétót 
mondjon az egyén felett: addig csak az értelmet- 
lenek vagy a rosszhiszemü demagógok beszélhet- 
nek demokráciáról. Az igazi demokrácia kezdetét 
csakis a többség erőtudata adhatja meg az emberi- 
segnek. 

Az érzelmes Kautsky által szentesitett mai de- 
mokrácia az elayomö kisebbség kényszerjósága az 
«layomott többség iránt. Inditója nem az erő fö- 
lénye, hanem a gyöngeség felismerése volt. Hiva- 
tása nem az egyenlőség megteremtése, hanem az 
osztályállapot továbbéltetése. A kapitalizmust uj 
alapokhoz segitő, a He lr fat vaksäggal vero. 
Lehetösegeket adó fétis? aki lehetőségeket szerel 
le. Sokat hangoztatott jelszavához tehát, hogy 
«egyenlöseg», semmi köze. Egyszerü beruházási 
tétel a modern burzsoázia főkönyvében. Amit el- 
vesztek a réven, bejön a vámon. ő 

Mélyjáratu okoskodás. A modern kapitalizmus 
már évtizedek óta neki köszönhette ujabb és 
ujabb rablási lehetőségeit. 

Ez a demokrácia a proletáriátus számára nem 
az élethez vezető utat, hanem az acélfogakkal fel- 
szerelt halálcsapdát jelenti. Az a párt tehát, ame- 
lyik továbbra is ezen az uton akarná vezetni a 
munkásságot a világ átformálásánál eljátszotta sze- 
repét s tudatosan vagy öntudatlanul az osztályfor- 
radalom árulója lesz. Mert ami tegnap még szük- 
séges jó volt, az mára tarthatatlan rosszá ava- 
sodott. Tény, hogy-a merőben gyomorkérdéses szo- 
cialista mozgalmak megindulásától egészen a vi- 
lágháboru eredményezte emberibb életre döbbe- 
nésig ez a kisebbség kényszerdemokráciája szük- 
séges eszköz volt a proletáriátus harcához. Ma 
már azonban irtózatos kerékkötő s mint valami 
bolonditö démon nyalábolja át az elnyomott em- 
beriség eszét. A szociáldemokraták azt mondták, 
hogy ez a demokrácia tette lehetővé a munkásság 
szervezkedését és egyre inkább közeledhetését a 
baromi sorsból az emberi nivóhoz. Ez igaz, de 
ugyan akkor igaz az is, hogy ezt a demokratikus 
folyamatot nem az elnyomók jószivüsége, hanem 
az elnyomottak egyre óntudatosabbá és aktivabbá 
vált feiszabadulni akarása inditotta el és kénysze- 
ritette általa mind tágabbá és tágabbá magán a 
kapitalizmus fojtogató markát. És igaz az is, hogy 
ebben a demokráciáért folyó harcban, amelynek 
gyökérből mégis csak gazdasági rugói voltak, a 
politika terén pedig teljesen hozzáhasonultak a 
burzsoázia politikai életformájához. Amennyi ma- 
teriális eredményt sikerüt az ellenfél ugynevezett 
«humanizmusából» kipréselniök ennek az äldemo- 
kráciának a felnemismerése miatt ugyanannyit el- 
vesztettek a saját forradalmi karakterükből. Mi- 
előtt még ráeszméltek volna, valami erőt és aka- 
ratot evő vadházasságra züllöttek össze azokkal 
akik eljen, mint fellázadt rabszolgák indultak el 
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valamikor. A burzsoázia taktikája, amelylyel ön- 
kénytes átengedésnek tudta elfogadtatni azt, amit 
a másik egyre növekvő osztályereje kényszeritett 
ki belöle, nagyszerüen bevält. : 
konkluzió világos: a szociáldemokrata pár- 
tot, mint fütö és világitóerót az osztálytudatos 
proletäriätus forradalmäböl a burzsoázia ‚«demo- 
kráciája» szerel:e ki. Annak a nemzetközi világ- 
munkásságnak nagy részével, akit a szocáiáldemo- 
krata pártok vezettek el a kispolgári igenyessegig, 
a világháboru ótesztendós szenvedtetése átértékel- 
tette elkendózótt osztályhelyzetét, megértette vele, 
ha valóban emberi életet akar magának, azt nem 
az időnkénti munkabért megjavitó lázadásokkal, ha- 
nem egyedül a saját erejével és akaratával fütött 
osztályforradalommal teremtheti meg. f 

Az elıyomök és elnyomottak között az oktö- 
beri orosz forradalommal uj eszközökkel uj harc 
kezdődött. Ebben a harcban a vezetőszerepet a 
szociäldemokrata párttól a kommunista párt ra- 
gadta magához és harci jelszónak az egyezkedö 
demokrácia helyett a hatalmi diktatura került a 
vörös zäszlöra. 

Az uj harc az első tiszta proletárforradalom 
akcióba lendülését jelenti. Kisebbség harca a több- 
ség elien, de ez a többség nem a burzsoázia több- 
sége. Egy erősen hetercgén tábor, amelynek ere- 
jét nem a hatalmára eszmélt elnyomók, hanem a 
demokrácia frázisaival félrevezetett elnyomottak te- 
szik ki. A kommunista párt utja a harc összében 
épp ezért sokkal több emberáldozatot fog felenni, 
mint amennyit a szociáldemokrata párt utja evett 
fel. A szociáldemokrata párt csupán a maga bő- 
rét mindenek felett védő kapitalizmussal állt szem- 
ben, a kommunista párt forradalmi munkástábo- 
rának legerősebb ellenfele az elkispolgáriasodott 
munkásság, akinek elméletben és gyakorlatban 
Bee fegyverei vannak a makacsul feltörekvők- 
kel. Látszólag tehát ez a harc elsősorban nem is 
az elıyomök és elnyomottak, hanem kizárólag az 
utóbbi tömeg jobb és balszárnyának egymás el- 
leni harca. Testvérháboru, amig az egyetlen és 
közös el. enség a rabszolgák ezyrészének védelme 
alatt végső erőfeszítéssel szervezkedik az egymás- 
nak esett munkásság egyenlő letörésére. Ha azon- 
ban ennek a testvérharcnak meginditóját keressük, 
ellentétben a szociáldemokrata pá.t sirámaival, aki 
a harc felidézését a kommunista párt egységet 
bontó fel'épésében látja, mi éppen a szocijaldemo- 
kraták árulásában, a munkásosztály érdekeinek a 
kapitalizmus érdekeiért való feláldozásában tudjuk. 
A proletäriätus egységében valóban megtörtént a 
szakadás. De ezt a szakadást nem a kommunisták 
ugynevezett tévutra bolonduläsa, hanem a szociál- 
demokraták kätyuba ülepedése teremtette meg. 
A proletáriátus utja a forradalom. A munkásság 
egy része minden rosszulneveltsége dacára is uj- 
ból felismerte és járni kivánja ezt az utat egé- 
szen a célja beéréséig. A gyóze:em azé lesz, akjé 
a bebizonyitható igazság. — A szociáldemokrata 
pártnak ezekre a vádaskodásaira is megadta a 
félremagyarázhatatlan választ az orosz bolsevisták 
győzelme és nálunk a proletárdiktatura felállítása. 
Az ő osztályigazságukba halt bele Csernov és Cere- 


telli burzsoá demokráciája és ugyancsak a bolse- 
visták osztályigazságán épült fel Lenin és Trockij 
kommunizmusa. S ez az elméjetnek gyakorlattal 
bebizonyitása nem egyetlen aran ország és 
nép sajátságos lehetősége. Övék, mint a kezdőké 
és példaadó győzőké a babér, de tudjuk, mintegy 
történelmi kényszerből egész Európában «kitört a 
bolseviki veszedelem». Marx irja a kommunista 
kiáltványban: «Reszkessenek az uralkodó osztályok 
egy kommunista forradalomtól. Mert: «A prole- 
tároknak e társadalmi rendben láncikon kivül nincs 
mit elveszteniök. De nyerhetnek cserébe egy egész 
világot.) B | 

Keletről elindult a proletarforradalom tüzlavi- 
näja, hogy vörösbe gyujtsa a vilägot s ma mar 
egy lépéssel a német, angol és olasz munkásság 
előtt a mi világváltoztató akaratunk is benne tisz- 
tul a tüzben. 

Nincs megál ás. 

A szociáldemokrata párt kiverekedte a pro- 
letáriátus szervezkédési lehetőségét s ezzel a ma- 
gára taláit erővel a kommunista párt megteremti 
a szocialsta végcél alapját, a gazdasági kommu- 
nizmust. Ez a teremtő munka a legszigorubb ér- 
telemben vett forradalmi cselekvés. Utja rombo- 
láson vezet keresztül. Első produktiv eredménye 
a proletárdiktatura. A történelmi fejlődés szerint 
diktatura nélxül osztályok harca el nem képzel- 
hető. A diktatura nem cél, hanem az öntudatos 
előretörés eredménye, amely mindenkor, mint nél- 
külözhetetlen gát állt fel az ellenfél ujra és ujra 
összeszervezkedni próbáló reakciója ellen. Ezért a 
magukat kiél: osztályok és hivatásukat beteljesitett 
pártok elrémülése az ujonnan feltörekvő erők dik- 
taturája ellen. Nekünk, aktivistáknak, semmi kétsé- 
günk a proletárdiktatura szükségessége felől. 
Azonban már itt ki kel, hangsulyoznunk, hogy a 
reakciévat ellentétes nézőpontból nekünk is meg- 
van a kritikát adó és agitativ véleményünk minden 
diktaturá:ól és így a pro:etárdiktaturáról is. Mert 
ugy mint minden önérdekből felállított hatalmi for- 
mának (és minden hatalmi forma, ha az nem is 
egyesek, hanem egész embercsoportok látszólag 
feltétlen érdekeit védi is — öncélu törvényszék) en- 
nek is megvan a veszedelmes kétélüsége. Megszüle- 
tik a reakció ellen és egy bizonyos idő mulva 
ellene reakciósodik a forradalomnak. Mi tehát 
jobbra és balra egyszerre értékeijük a diktaturát. 
Jobbfelé erősítő kritikával vele akarunk harcolni 
a reakció ellen, balfelé a meghaladást követelő 
agitációval elene harcolunk a már nem egy csztályt 
segitő, de a gazdasági kérdéseit megoldott embe- 
riség individualis forradalmáért. 

A diktatura kell. Ez az erő első dokumen- 
tuma, s mert egyben ez a pártharc életre szente- 
sitője és sirbadöntője. Ma egy uj, az eddig legtöb- 
bet akaró párt fiatalságával élünk együtt. A pro- 
letárság ma csakis ettől a párttól várhatja a gaz- 
dasági és politikai mozgalom célirányos vezetését 
és csakis ez a mozgalom oldhatja meg a gaz- 
dasági kérdés végső problémáit. Eddíg a pantig 
hiszünk is forradalmi hivatásában. Ezen a munka- 
teljesitményen tul azonban, valljuk, amint minden 
párt, ugy ez is reakcióba ው ት ገ a forra- 


dalommal szemben. Ez törvény. A szocidldemo- 
krata pärt az államhatalmat az uralkodó egyem- 
ber kézéből ätmentette a polgári köztársaság ke- 
zébe; a kömmurfíista párt ma hivatva van ugyan- 
ennek a hatalmi formának tejes megsemmisítésére 
és a felelőtlen a helyett a proletärsäg ta- 
nätsainak felállítására. 

Amit itt mi hangsulyozni akarunk, az az, hogy 
végeredméríyébén a gazdasági harcon tul az utóbbi 
mozgalom is mint pártmozgalom a kormány ha- 
talomért csinál politikát, hogy az ő szovjetideäl- 
itk is a forradalom szempontjából egy konzervá- 
lódó hatalmi szervet jelent, nemcsak a jobboldali 
ellenforradalom, hanem a továbbélni akaró bal- 
oldali forradalommal szemben is. A forradalma- 
Kat mindig a pillanatokra feleszmélt nép csinálja, 
ebben a munkában a pártok, mint vezetőség csak 
az erők összeszervezését és az Összeszervezett 
erők irányítását vállalják és tudják beteljesiteni. 
Ennyibén szükségesek és aktiv tényezők az élet- 
ber, ezen a körön kivül passzivossä válnak, s mint 
a haladás legveszedelmesebb kerékkötői nőnek ál- 
talánosuló megelégedéssé. Történelmi alapon mond- 
jük, ahogy egy ponton tul a szociáldemokrata párt 
ne tovább-ot kiált a munkásság felé, egy ered- 
ményponton tul a kommunista párt is ugyan ezt 
fogja kiáltani a forradalmas emberiség felé. 

A pártok forradalma még nem a nagy uni- 
verzälis élet megkivánásának forradalma. A pár- 
toknak, a legtöbbet akaróriak is hatalmi érdekeik 
varinak és ezeknek az érdekeknek a beérésekor 
mintegy a burzsoá megelégedés alapján biztosi- 
tani akarják a forradalom eredményeit, — és ez 
az egyetisulyke esés az eredmények kihasználásá- 
hoz, a pártok életének befejezését jelenti. Azét 
az élétét, amely a forradalmárok diktatura elleni 
Iázadással kezdődik és a forradalom elleni dikta- 
tura megteremtésével hal meg. 

Az élet érdemessége a pártok spekulativ for- 
radalmán tul tehát a létezés forradalmának vég- 
nélküliségében van. | 

Ez a forradalom a tudatosodó élet forradalma 
és tul a gazdasági és politikai harcokon az ember 
önmagára találásáért harcol. 

És ezzel az értelmi meghatározással a nagyon 
sokak által végcélnak vallott kommunizmuson, mint 
a legközelebbi fejlődési stáción, a szocialista ideál 
egyetlen reális fundamentumán tul, mi magát az 
alig körülhatárolható végcélt, a lelkében ujjaszü- 
letett embert zászlózzuk a forradalom elé. Nem 
akarunk félreértetni: ez az akciónk nem a gaz- 
dasági földszint megteremtésére koncentr&t erők 
megbontását, hanem ezeknek az erőknek alanyi ma- 
gukra használásához segitését jelenti. ኩን 

A gazdasági kényszer forradalma égjen le az 
elmerült le'ekig, amelynek feleszmélésével az uj 
ember lép tele a világba. , 

Nem csak a megélhetést akarjuk, hanem ma- 
gát a felismert életet is. l ; 

Ennek a munkának az elvégzése azonban már 
több erőt kiván a pärtagitätor injekciózó jelsza- 
vainäl, Ez a módszer a megagitält tömegeknek 
vagy egvénnek csak a füléhez, szem£hez szól a fi- 
zikum éľetője, vagyis a gyomor érdekében. Mun- 
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kájának eredménye közvetlenül látható, mert 90 
százaléknyira a világ külső képének megváltozta- 
tásában nyitvánul meg. Az általa fellázitott ember, 
ha máskép nem megy, bő véráldozattal megvál- 
toztatja a társadalom gazdasági és politikai be- 
rendezkedését, a miljö más lesz körülötte, de maga 
az ember és legközelebbi hozzátartozóival eddig 
fennált viszonya változatlanul és sok esetben még 
jobban a szokásokba makacsodva, a régiben ma- 
rad. Ezek az emberek harcba indittattak, megér- 
tik osztályhelyzetük parancsát, de hátukon az ap- 
uk hul'ájával, ölükben a gyerekük hasznavehetet- 
enségével, elnevelt lelkükben a burzsoämoräl min- 
den áligazságával sohasem érhetnek a legérdeme- 
sebb célba, a maradék nélkül felélhető életbe. 
Mert efelé az élet felé már nem a szomszéd ta- 
nácsa vezeti az embereket, hanem a feleszmélt lé- 
lek, egy belső kényszer, amely szétrugta a rá- 
kénysze:i:ett ezyenst lyt és helyébe önmaga egyen- 
sulyának megkeresésére indult. Egész lényével a 
felé a cél felé verekszi magát, amelyről tudva tudja 
hogy soha be nem érhető. De nem törődik vele, 
felveszi az akciót. Mert tudja, hogy egyedül ez 
az akció, ami az életnek és halálnak értelmet ad. 
kommunista párttal egyértelmüen segitett 
gazdasági forradalom után ennek a forradalom- 
nak az előkészítésére és állandó mozoásban tar- 
tása minden párttól többet akarása a mi aktivista 
csoportunk legfelsőbb munkaprogrammja. 

Nem elég a harc az igäböl felszabaditandó 
testért, ugyanakkor induljon mega harc az ugyan- 
csakugy igába szoritott lélek felszabaditásáért is. 

De amint a mai gazdasági helyzet csak a bur- 
zsoá kapitalista társadalmi rend teljes lerombolá- 
sával szervezhető át a munkakötelezettseg és a 
javakból egyenlően részesedés elvével élő 520- 
cialista rendbe, ugyanugy csakis a mai burzsoá 
morál tejes lerombolásával s az antiburzsoá mo- 
rál felépitésével érhet el a gazdaságilag felszaba- 
dult ember önmagában is a teljes felszabadu- 
láshoz. 

Ennek az igazságnak a felismerésével végig- 
mentünk a történelem ana'izisén és nyilvánvaló, 
hogy a legteljesebb élet igénylésével szükségessé 
vált egy mélyebten járó agitativ erő megszerve- 
zése is. A forradalmat elókészitók szerepében ezen 
a ponton a kutató tudomány, az irodalom, képző- 
művészet, zene egyenként és együtt a világszem- 
léletes müveszetek is helyet kérnek. Sokan ezt a 
megfogalmazásomat tendenciával vagy a müvészet 
hatóerejérek fel nem ismeréséből e:edőn könnyen 
félremagyarázhatnák. És ezek az urak a müvé- 
szet forradalmasitó erejének és ujembert alkotó 
hivatásának tagadására könnyen verbuvälhatnak 
maguk köré tábort. De mi történelmi alapon elé- 
jük mondjuk, hogy a burzsoá társadalmi rend egyik 
legerősebb alátámasztója a gerinctelen, magát el- 
adott müvészet velt. Ő lopta bele a modern rab- 
szolga pszihéjébe az elnyomó sztály embertelen 
morálját, nagyrészben ő volt az éhbérért igába 
gyámoltalanitó, ő volt a militarizmusba bolonditó. 
Ez igaz, mert ennek a gyakorlati példáját láttuk 
és látjuk, milliók éltek vele, mint narkotikummal 
az életszenvedések ellen és élnek vele ugyanigy 
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ma is. De ha igaz az, hogy a Part pour Part mü- 
vészetnek ereje van a gazdasági forradalom hátrál- 
tatásához, annak is igaznak kell lennie, poe az 
uj, vilägszemleletes miúvészetnek megvan a torra- 
dalmasitó ereje. Ha tökéletlen, de mégis ered- 
menyt felmutatö példa kell ennek az igazsägnak 
az igazolására — ez irányban is tekintsünk Orosz- 
ország felé. x 

Tämadöinkkal szemben joggal feltehetjük 8 
kérdést: az általános embernyomoritásban mért ép- 
pen Oroszországban ütötte fel először a fejét a 
forradatom? A világháboru minden népet egyenlő 
mohósággal evett magába és mért nem az egé- 
szükben civilizáltabb német, angol, olasz, vagy 
francia tönegek mondták ki először, hogy ne to- 
vább a gonosz játékkal! Azok a kevesek, akik ko- 
molyan, mintegy máskép nem történésben hittek 
a világháboruból kitermelődő világforradalomban 
— nyugat felől várták a megváltást és egy napon 
világgá röpült, hogy keleten kigyultak a forrada- 
lom első máglyái. 

Tudjuk, aránylag Oroszországban sem volt 
rosszabb a munkásság helyzete, mint a háboru- 
ban résztvevő többi államok munkásságáé. (A jó 
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rője az egyik vagy másik állapot elviselőjének ön- 
tudata) a halálos parancs ellen feszülő akarat ru- 
góit tehát a reális gazdasági kényszeren tul vala- 
hol máshol kell keresnünk. Mi az orosz forrada- 
lomban a szenvedő nép egyrészének bensejéből 
Iobbanó tüzgyuitást látunk. Ez a forradalom az 
emberré eszmélés bizonyossága. Ennek a forrada- 
lomnak a megszületése már csak materiális for- 
mába robbanása volt a lelkekben végbement m3- 
rális forradalomnak. Hogy ez más országban is 
ugyanigy megtörténhetett volna (hiszen látszatra 
minden nyugati állam kulturálisabb Oroszország- 
nál) ez ellen az okoskodás ellen nem kell szó- 
harccal bizonyitani, — mert tény, hogy nem történt 
meg. És Oroszország helyett például hozzánk is 
hiába jött volna Lenin és Trockij. Csinálni csak a 
lázadást lehet, a forradalom mélyre eresztett gyö- 
kerekböl él. Hogy Lenin és Trockij nélkül mi lett 
volna a nélkülük is bizonyosan kirobbant forra- 
dalomból? nagyon valószinü, hogy nem több, egy 
tragikus letörésnél. Mert ők ennek az életmegkivá- 
násnak az esze és ők voltak az anarchizmusra még 
éretlen anarchiának romboló és épitőegységbe szer- 
vezői. Ők nem a forradalom kezdetét, hanem for- 
inába állását jelentik. Ő előttük már egy óriási 
munkamennyiség végeztetett el és ennek a funda- 
mentumépitésnek évtizedeken át legszorgalmasabb 
munkásai az orosz müvészek voltak. 

Gondcl;unk csak végig Turgenjev nihilizmu- 
sätöl Gorgij szocialista humanizmusäig és egy egész 
sereg iró munkásságának fizikális eredményeképen 
az egyéni terroron, a kétségbeesett öngyilkossá- 
gokon keresztül meglátjuk forradalomba indulni a 
fanatikus diákot és az igáját többé nem biró vá- 
rosi munkást akiket ezeknek az iróknak világ- 
szemléletes irásai vaditottak ki a burzsoá társa- 
dalom «rendjéből». A morális élet ilyen átalaku- 
lását eddig egyik nyugati állam népénél sem lehet 
kimutatni. A nyugati kultura a világnak felelőtlen 


osztálykulturája. Amig nyugaton a formák diva- 
tosítása lényegesült a müvészet főcéljává addig ke- 
leten a forma galantéria teljes elhanyagolásával 
a stilisztika és esztétika félredobásával minden va- 
lamire való tehetség a mondanivaló elmélyitésére 
törekedett. Az eredmény kézenfekvő. ይን 

Amig egyik oldalon az ugynevezett miivészet- 
tel megfertőzött lelkek egyre inkább tehetetlen- 
ségbe bödultak a tendenciózus burzsoázia masz- 
lagaitól, addig a másik oldalon a kapitalizmus el- 
nyomása alatt vergődő embereket elsősorban ép- 
pen a müvészet eszméltette igazi forradalmárokká. 

Hogy tehát a proletáriátus forradalma nyu- 
gat helyett keletről indult el és tartja magát az 
egész világot forrongásba mozditö diadallal, ez 
első sorban pszihologice magyarázandó. _Megindu- 
lási okának és a fentart6 erők teljes kifejlődésének 
alapjául nem csupán a jól felfogott gazdasági ér- 
deket, sőt ennél határozottabban nagyobb jelen- 
tőségünek tartjuk az orosz lélekben végbement mo- 
rális forradalmat. És épp ezért az orosz forradalom 
állandósulása felől nincsenek kétségeink. Mert tud- 
juk, azok az erők, melyek ma forradalomba kon- 
centrálódtak a társadalmi rend gazdasági és po- 
Itikai megváltoztatásáért, ennek a célnak a beérése 
után forradalomba decentralizálódnak a minden 
államrenden felülkivánkozó kollektiv individu- 
umért. 

Egészen más jövőjét látjuk azonban az orosz 
forradalom eredményeitől lángba kapott többi or- 
szágok majdnem kizárólagosan gazdasági forra- 
dalmának. 

Ezek a forradalmak tisztán gazdasági és po- 
litikai jellegüek és mintegy utána formálódásai a 
nagy orosz [endiiletnek. Ezek a forradalmak jele- 
nükben kaotikusak és sokkal könnyebben egyen- 
sulyba marasztalhatók a nagyrészt pszihikai indi- 
téku oroszénál. Megvan erre is az igazoló példa. 
És hiába paposkodik Kautsky, hogy a bolsevizmus- 
nak nincs meg az etikai létjogosultsága, mert a 
proletáriátus kisebbségét kipviseli, s hogy nem 
mint osztály, hanem mint annak egy pártja erő- 
szakolta ki maga részére az irányitó hatalmat. 
Tény, hogy ezt a hatalmat kierőszakolta és ezzel 
bebizonyitotta, hogy nála van az erő; az az erő, 
amely nem mindig a lelkek mennyiségéből, ha- 
nem olykor, mint most is, az akarat és öntudat 
kvalitativ summájából áll össze. Ez az akarat és 
öntudat a világháboru legvadabb idejéten teljesen 
magára hagyottan egy évszázadok óta dsszekio- 
vácsolt abszolutisztikus hatalmat tudott megbon- 
tani és visszájára forditani, ahonnan a saját ha- 
talma kezdődik. Az egy-két elszántan fanatikus 
prédikátoron kivüs melyik háborus államban ütötte. 
fel magát ez az erő, amely tagadhatatlanul fizi- 
kálisan az egész világon megvolt. 

Látjuk tehát a világ átalakulásának nem csu- 
pan gazdasági rugói vannak. Az a tüz materjälis 
táplálója és az az időben kihasználható eredmény, 
de rajta tul még van a morális plusz, a forra- 
dalmas ember. 

A tudomány és müvészet megdolgozottjai. 
| ል magukat keresö minden eddigiböl kisza- 
<adtak. 
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már ma kétségtelen, hogy a megindult és 
feltartóztathatatlan alabar Sea a nép- 
csoportok fogják magukat praktikus értelemben a 
legmesszebbre verekedni, akiknél legtöbb lesz a 
lélekben forradalmi erő. A történelem mozdonyá- 
nak ilyen fütőire nálunk Magyarországon nagyon 
minimálisat igérőek a kilátások. Ennek a remény- 
telenségnek ismerjük történelmi hátterét. És épp 
ezért a gondolkozók előtt nem lehet értelmetlen, 
hogy az akivizmus, amely a marxi alapról a be- 
érhetetlent tartja végcéliának, minden reális ered- 
mény legfontosabbjának a kommunizmust köve- 
teli, de ezzel a harcával egyidőben harcot kezd a 
kollektiv individuumért is, akiben az állandó for- 
radalom biztosítékát látja. Mi nem tudósok, ha- 
nem az életet felértő miivészek vagyunk, s igy 
eszünk és érzéseink kinyilatkoztatója a müvészet. 
A forradalmat szolgáló praktikus munkamegosztás 
alapján részünkről a miivészetiinket tartjuk leg- 
többet segitő eszköznek a nagy harcban és hiszünk 
ennek az uj müvészetnek ujembert épitésében, mint 
ahogyan hiszünk a ténnyé vált világszemléletes 
orosz müvészet forradalmasitö erejében. 

És nem vagyunk egyedül, 

Tul Henri Barbusse 65 Romain Rolland jóem- 
beri pacifizmusan (akiknek jóhiszemüségében nincs 
okunk kételkedni, csupán a világváltozást meg nem 
értő humanizmusba iszaposodásukat kell itt, mint 
meghaladott álláspontot és igy a forradalomra 
nagymértékben káros passzivitást megbelyegez- 
nünk) franciáknál a halálra itélt, de okosan Svájcba 
mentett Henri Guilbeaux és a németeknél az első 
Spartakus-mozgalmak alatt bebörtönzött Franz 
Pfemfert irók körül ugyancsak megindult az akti- 
vista müvészek mozgalma. 

Korán vagy máris elkésetten? Vannak, akik 
a komolykodás maszkja alól ezt vagy azt mond- 
ják ellenünk. És mind a kettőnek, egyiknek az 
ellenforradalom, másiknak a forradalom szem- 
pontjaböı igaza van. 

Csupán azt nem veszik észre a mi kritiku- 
saink, hogy ur es a most ötudatossá szer- 
vezödö forradalom előtt a különböző müvészi is- 
koläk (futurizmus, kubizmus, expresszionizmus, szi- 
multanizmus) megjelenésével már megmutatta ma- 
gát egy még öntudatlan, anarchikus forradalom. 

Ok csak az érzéseikkel rombolók, mi az eszünk- 
ben már rombolásunkkal egyidőben az épitési le- 
hetőségek első fundamentálói is vagyunk. Őnekik 
csak a miértjük, nekünk már a hovánk is megvan. 

68 rossznak érezték és tovább már nem bir- 
ták ki a burzsoá tärsad:lom posványaiban nyomo- 
rodást, mi a magunkraeszméléssel az élethez ve- 
zető utakra is ráeszméltünk. 

A lerongyolódott világot csakis a proletáriá- 
tus diktatórikus osztályforradalma lökheti uj élet- 
vágányra. A burzsoá-kapitalista termelési rend ÖSZ- 
szeomläsät csakis a kommunizmus välthatja meg. 
A felelőtlen osztälyparlamentet csakis a dolgozók 
Tanäcsköztärsasäga követheti, mintegy első stá- 
ciójaképpen a föl-szmélt emberek közösségének, a 
minden államformát tagadó kollektiv individuumnak, 
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aki az állandó forradalomban éli ki magát. Mert 
a legteljesebb élet az akció. 

Az aktivisták ma még kis csoportja ennek a 
morális forradalomnak tudatositäsät és lendületben 
tartását hangsulyozza ki minden mellékvágány nél- 
küli céljául. És ennek a célbaérésnek szerintünk 
legmélyebbre ható agitativ eszköze a kutató tu- 
domány és az uj világszemléletes müvészet, ame- 
lyek, ha bármelyik párt is a maga célja érdeké- 
ben megöl.e a forradalmat, e!söknek kiáltották ki, 
¿Ven a forradalom! l 

Kassák Lajos 


AREA RRA 
ELVESZETTEK BIBLIAJA 


I. 


Ma üdvözült lobbanója van a kaoszban 

és találkozója Anyag-apjával, Adämmal, Tüzzel 
az Elemi Embernek 

Nap-embernek 


ma visszalázad minden agyveló a kaoszba 
s némák az istenek. 


lázadásban, istenek némultában : 

szabad-e emberszemekbe néznem, hol a szolidaritás 
fehér mérge uszik ; 

szabad-e osztályos ügyet vallnom, hol ujra eszme- 
horizontok glöriäjäba foszlik a lázadásom ; 

szabad-e elemet tagadnom, engemet a kaoszt, 
tagadnom, bálványt állitanom ? ! 


S mégis : 
szabad e szabadnak lenni ? ! 


Itt én kaosz, vajudó, elemi tusakodásom élem 
a kaotikus őssel, 
és mondom : többé nem jöhet isten. 


nem szólhat hangot szolga-álmodozók „emberek“ 
jajdulása, mert minden hang az anyagé, ami az ember, 


és nem mulhat el az én lázadásom, 
mert az nem tud cserébe istenséget ! 


Az én lázadásom az, hogy vagyok: 
tudó anyag, Elemi Ember ! 


If. 


Megindult valamikor valamiben a nagy tagadas 

és En, aki tagadva születtem 

és csak öntudat-gylimölcse vagyok a mindenkinek : 
harcot csinälok a tagadäs utjän. 


létezésemmel és minden agyporcikámmal 
a felszabaditott és megtisztított anyagért harcolok, 
a mi a Minden. 


Társatok vagyok, de nékem nincs szeretetem : 
csak a magam tudatában a ti öntudatotokat hordozom, 


és a harcom legyen a ti felébredéstek, 
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Jertek az ujra- és ujra talpraálló istenség ellen 

és ne felejtsétek egy percig is a tagadást: a tiszta 
anyag szűz testéért, aki én, te ő vagyunk 65 az 
egész világ. 


Az élet: a szabad, a szűz létezés, 
az anyag, mit százezer év embertelen istenségein 
keresztül is az Os kaoszból hoztam magammal, 
hogy odalobbantsam a szemevesztett lelketek elé: 
vagytok, vagyunk, vagytok és semmi 
több! 


És mégis, én gyengébb vagyok a levegő-istennél, mert 
belőletek hiányzik az erőm 

és nem láttam még ugy mint az enyémet: senki fel- 
ébredését 

és minden lépésem előtt ott terpeszkednek az isten- 
vermek 

és félnem kell a gondoiattól 

és harcolnom kell a tulajdon eszemmel, 

magamnak kell megrugdalnom el-elbicsaklö lábaimat; 
és félnem kell, hogy tollam-tintám elárul ! 

társaim, ha soká jön a többiek ébredése : hiába 
volt minden robbanásom az anyagért 


és akkor elveszett ujra az ember ! 


Il. 
Vissza ne nézz! 


Az akarat facéron hányódott a dolgokon 

5 elringyósodott. 

Elfolyattäk az epédet, hogy oktalanul az aranygalléro- 
kat szennyezzék be vele; 

fonäk, friss ember: 

felefény van a szemedben, ha visszanézel. 


Ha megfogja inyedet mär a ver s torkod eläll, fejed 
konyul: 

utolsó erőddel feszitsd akaróra ellomposult agyad 

es minden tagodban egyszer, még, magadért : 

ököl legyél ! 


Ha elherdálták a lobbanásod", elszórták lábad s agyad 
ébredt energiáját embermalom-lövészárkokon : 
utolsó fényed a gyülölet legyen ! 


A fákra nézz! Az égre! Sziklára ! 
A származásod ők ; elcsavart, bekulturázott, anyagi jussod 
s a célod is! 


Most még ők 
testedbe, 

ök nyitják azúrra elhályogosodott szemeid : 

de jössz már, ha utra állsz hosszu lázadással 

s beérkezel. 

Tagadás a jobbal — a ballal vér ! 

Tagadás — vér — vér — tagadás! 


hullatuak elet-anyagot elprostituält 


Az anyagért, ki te vagy magad! 
Szemed az égnek áll s a hegyek kitérnek ! 


A sár fojtja beléd a te humanizmusos életedet, 
ha visszanézesz, 


Kahána Mózes 


UT 

ል tornyok és gyärkürtök mind a siiketitó havazás 
alá görnyedtek. 

_ 0 volt az egyetlen ököl a csöndben, az időben 
0, a férfi 

Feltürt gallérja feldobta a fejét. 

A dolgok fölé. Legalább is ugy tetszett amint a 
házak sorfalában hidbavágódott az árnyéka. 

A szél. 

Havat gépfegyverezett az arcába. 

De széttolta a villogó fogait. 

Messze járt már a csámpás külvárosi utcáktól, s 
nem, már nem hallotta, hogy az asszony az utána- 
fuldoklás görcsében görgeti elébe a levegőt. 

Nern ! 

Csak ment. 


A könyvei fölé hajoltan ült. Az ablak előtt. 

A házak kemény egységbe fogták a látást. 

— Az asszony nincs. 

Az ég: a töméntelenség kupolájává tavaszosodott 
s most lassanként bekormozódott a láthatáron. 

Dült a sötét. 

Mindenki szaggatta magával a sötét husát. 

Valaki a hegyeket szaggatta magával, a vizeket és a 
felszökkent hársfákat. 

A kékséget. 

És jött. 

A két karja tartózhatatlanul magábaette a vilá- 
gosságot. 

Ot is. 

S kemény arcélei egy pillanatra belefolytak a sötét 
tenyerébe. 

A TEGNAP ! 

És az asszony izével telt meg az egész kitölthető. 


Az út közepén ment. 

Szűk volt a tér. 

Es a sikongó fejét néha felhajigálta a felhőkbe. 

És a szájába görbitette az ujját, hogy rittyentőn 
utánanyúljon a csillagoknak. 

Az asszony elé! 

Az asszony 616 !!! 


Az asszony a nagy udvaron feküdt és a kövek 
meg a csönd meg a sötét sirva dunyházták alá a mellük. 

— Jaj! Asszony! 

— Le a gyertyákkal! 

Duhajon beléjük vert. 

És a falak beledőltek a foghatatlanba. 

És a tűz kialudt a hold röhejében. 

— En!!! 

Asszonyom ! 

és az ég zuhogón leszakadt, amint nekitänt 
a höna alä került utcäknak 2 

és ge poe felcserélni a kedvét a kedvével az 
asszonyért, aki nincs s mégis ezer torzät szórta 
maga körül az ablakokban. ነ; > 


I. 


A völgy. 

A két hegyoldal alája teknősödött. S feldobta. 

Naggyá. Széppé. Keménnyé. Ujjá ! 

Asszony fityegett a karján. És beleolvasztotta hangja 
ezüstjet a férfi felvigadt komorságába. 

Az Asszonyosodó Asszony volt. De beteges teste 
még néha alázatosan a férfi alá csuklott. 

Az úklei! A bálványok lyukasszemiiségével tiszte- 
letre rikitották! De néha már szemen merte kacagni s 
akkor sejtelmes perspektivával szakadt fel a kedve. 

Holnap ! 

Társ ! Gondolkodó ! 

Csak az öklei voltak fehérek és diónyiak s mind- 
untalan tenyérbenyiltak a Nevetés felé:. a Nap. 

Bizony. 

Szétragyogott. 

s sárga teritöket dobált, valahol csak összepáro- 
sodott a férfi és asszony. 

És aztán vörös folyamként hömpölygött az éj- 
szaka elé. 

Éjjel. 

Ültek egymás melleti a völgyben s egyszer csak 
igy szólt: 

— Mutasd felém a könyveidből való éned. 

— Elég volt! 

— A könyveidet ! 

— A kónyveidet ! 

— Ember!!! 

5 eldobta a him kezeit. 

Düh. 

En ! 

En rstt! 

A szemei gyujtón tükröztek. Kivánatosabb volt 
mint valaha. 

Es érte nyúlt. Tüz sercent. 

— A melledet ! 

Es megharapta. A fehér nyakän. 

Es megharapta. Es felfalta. 

Az asszonyt, aki ép fel akart täpäszkodni a pincék 
és konyhäk sokszögeböl: a teremtésig. 


A terem. 

Ferdére csokrozott ivlámpa fonalat szőtt minden 
iränyban. ከ 

Az asszonyok. Mär szemüvegnelküliek és jóhusuak. 

A férfi beszélt. , 

De már nem a falänksäg välyujän siklotta szó az 
eszükre. 

. . . hideg, intellektuális társadalmunkban a meg- 
bontó és jelző ideghálózat. Minden rossz felérzői. 
ል gyógyitás. Erkölcs. Anyasäg. — i 

A pőre dolgok barätsägosra öltöz 
tetor 

De már hasztalan. 

Mert az egyik evezökröl és téglákról kezdett be- 
szélni és a barna ökleiröl, amelyek már izmosak voltak. 

És szétharapta az erkölcs ezüstkantárját. Kenguru- 


ságát. 
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Ujra találkozásuk a reggelben felborzolta a be- 
láthatót. 

Minden irányba dült. 

Feléjük : a Centrum. 

5 megszólalt : 

— Nézd a karjaimat! 

— Vasból vannak! 

— A fejemet ! 

— Vilägit ! 

— Nevetésem | 

— Az egység! 

A kezük összenyuit. 

A dolgok fölé. 

Nincs horizont. 

Mert nemcsak „érted“ van. 

Az egyetemesérta teremtésben, mely 
en és te. 

Mentek, vitázva és kacagva. 

S a nap nem szakadt közejük. 

Barta Sándor 
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— Felhókbe nyulik a torony és elérjúk az Is- 
tent. Tépjúk ki a sziveinket s a lángoló, véres kö- 
veket rakjuk egymäs hegyébe föl, föl végtelen kék- 
ségébe az égnek. 

Nyitott szájak párás lélegzete csapkodott, seb- 
zett vállak meredeztek, a szemek bambán bá- 
multak előre. 

— Utánam, hajrá! — ordította a fiatal száj 
és teste, mint fiatal párduc kuszott előre. 

— Mit mond? — kérdezték a párás szájak 
egyszerre mind. 

— Ledöl a torony, azt jósolja, — mondta a 
fáradt kétkedő, akinek kőhordásban mar megkér- 
gesedett a válla. 

— Igen, én is azt hallom, hogy dologra szó- 


lit, — mondta a bizakodó. 
— Igaza van, — mondta a fiatal, akinek ru- 
binrözsäkba fagyott a vér a vállán, — pihenjünk ; 


fehér virággal takaros a rét, a smaragdgolyó az 
égről a tüzét. 

Festettszáju, barnabörü lányok táncba kezdtek 
a réten, ritmikusan zörgött aranykötényük. 

A költő leült a porba, tábláját a kezébe véve, 
rávéste: szomoru, sápadt lányok sirtak a réten. 

Szüzek jöttek suhanó bágyadtsággal, hosszu 
sorban, karcsu kancsókban vizet hozva hüsitőnek 
a vállukon. 

— Nézd, bün ül a szemükben és méreggel 
teltek a kancsók, — mondta a legény és fejét el- 
forditotta az undor. 

— Azt orditja a tömeg, hogy más gyerme- 
két cipeli a méhed, — mondta a férfi az asz- 
szonyának és lesujtott az ökle... az asszony bá- 
gyadtan hullt a lábai elé: — Uram, tudtam, hogy 
bizalommal telve a lelked. 

Fehérhusu asszonyok buktak vérszinü szájjal 
tehetetlen öregek ölébe: — Nálatok az erő. 

Halkszavu hárfákat zuztak össze hatalmas 
öklök. Siró asszonyokat cipeltek táncba duhaj le- 
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gények, tipegó öreg anyókák fekete kendőket bo- 
ritottak a kacagókra. 

A smaragdgolyó kiontotta minden túzét, em- 
beri orditäs kavargott, a porban izzadtság Der- 
metezett és a szemek értelmetlenül, bambán bá- 
multak elóre. 

A torony megingott és föntről nehéz zuho- 
gással egy kő hullt alá és véres cafatokban te- 
rült el a porban. 

Walleshausen Rolla 


ኞችን ሬር 
ል TELJES SZINPAD 


(Dramaturgia első része) 


[. 


A dräma 65 a szinpad megujhodäsät värö tel- 
jes szinpadról beszélünk, ahol mindakettö 
visszakapja eredeti, ujraértékelt nevéből adódó hi- 
vatását. Ahol a dráma levetkózi elsősorban novel- 
lisztikus epikus, pikturális és lirai magäraszedett- 
ségeit, ezzel azt az «irodalmisägot», ami másutt, 
más müfajban lehet irodalom, itt azonban csak fö- 
lösleges szinezés, aláfestés, mindig a dráma (— a 
karakterből adódó cselekvés —) rovására és pót- 
Iasara. Az impresszionizmustól, — naturalizmustól, 
romanticizmustól, akademizmustöl megtisztult 
dráma szinpadäröl, ahol csak szintetikus ertekek- 
nek drämäba robbanäsäröl (drämai expressziök- 
röl) lehet majd sz6, azzal a tiszta tendenciäval 
amely a cselekvést a cselekvés formájá- 
ban akarja megmutatni, s tiltakozik még az Ibseni 
analitikus cselekmény szétfejlődése ellen is. 


እ teijes szinpadröl, arról a — se az 
irodalomhoz, se képzémiivészethez, se mimikához 
nem sorozható 一 külön művészetről, amelynek 


minden adottság (irodalom, képzómiivészet, mi- 
mika, zene) csak alärendelt forma-eszköz a saját 
speciális karakterü, s következőleg speciális köve- 
telményekkel fellépő müvészetének beteljesitéséhez. 

És ez a müvészet (szinpadmüvészet) elsósor- 
ban egy vilagforma kollektiv hitének, minden fər- 
malehetőségen tul, egy teljesen egységes, koncen- 
trikus életviziója kell, hogy legyen, amelyben az 
egység és a koncentráltság, mint világszemlélet, 
magába nyitja az életlehetőségek kozmikus per- 
spektiváját, de, mint megjelenési forma, koncen- 
trikus megépitettségéből kifolyón, kizár magából 
minden más megnyilvánulási (forma) lehetőséget. 

Az ideérkező szinpad (teljes szinpad) már ki- 
zárólag a saját speciális szempontjaiból válogatja 
meg eszközeit, s eszközeinek milyenségét. A tel- 
jes szinpad szempontjából; eltekintve minden 
más szinpadtól és szinpadszemponttól, bármily tö- 
kéletesnek látszó legyen is áz. 

Mert az évszázadokra visszamenő szinpadtörte- 
nelsm már annyira agyonfertőzött az egyes korok 
részlethangsulyozó, részletspecializáló törekvései- 
vel; a szinpad igazi fogalmát annyira elkorcsosi- 
totta az iskolák szempontos (és szempont nélküli) 
erőszakossága, hogy egy igazi, mélyremenő szin- 


padforradalmat se a meglévő drámákkal, se a meg- 
levő szinpadokon el nem képzelhetünk. [gy rész- 
letforradalmak lehetők csak: részletforradalmak, 
épp a megmentésre váró teljesség rovására és rom- 
lására. A naturalizmus teljesen szinpadiatlan szem- 
pontu forradalma után következő mozgalmak nem 
a szinpadnak az életért verekedő megmozdulásai 
vol:ak. Volt forradalma a szinpadon: a képzómu- 
vészetnek, architekturának, szinjátszásnak, Zene. 
hangnak és volt a drámának (Staniszlavszki, Gor- 
don Chraig, Reinhardt, E. Duse, Moisi, Ibsen, Mae- 
lerlink). De mind: külön-külön. Mind: önmagáért, 
a saját elhatárolt szempontjainak diadaláért, te- 
kintet nélkül a (tulajdonkép elválaszthatatlan) má- 
sik szempontra és különösen tekintet nélkül az 
összre. Hiába hangsulyozták az összhatást, az 
együttmüködést: minden mozgalom ugy képzelte, 
hogy az együttes az ő szempontjaihoz fog hozzá- 
alakulni, s titokban a speciális szempont vezető 
szerepéért verekedett. 1 

Igy aztán, természetesen, csak az anarchia és a 
despotizmus következhetett be. A szinpad teljes 
anarchiája 5 az egyes szempontok despotizmusa, 
mely legjobb esetben is csak az együttmükö- 
désig tudott eljutni, ahol az együttmüködés leg- 
feljebb a tudat által irányitott mechanikus munka 
maradt, az együttélésnek nemcsak legkisebb 
jele, hanem reménye nélkül is! 

Ebből az anarchiára vezetett despotizmusból 
pedig alkudozó összeegyeztetésekre alapuló semmi 
kivezető ut nincs. Az egyes szempontok eredményei 
és értékei bármilyen racion# összeválogatásban is 
csak összeválogatott és erőszakosan egymásmellé 
állitott értékek maradnak, melyeknek csak önma- 
gukban (Part pour Part) értékük van. Mélyebb 
eredőjük a kor primadonnáskodó individualizmu- 
sába gyökerezik, amely individualizmus mindig a 
kol'ektivizmust nem ismerő tultengésen épült: ezt 
a mély eredőt pedig most már lehetetlen volna ki- 
irtani, vagy akár az élének letompitására irányuló 
kisérletekkel prábálkozni. (Amit talán Reinhardt 
bizonyit legvilágosabban, meg nem állapodó [és 
meg nem állapodható] ide-oda kisérletezéseivel, a 
melyekből mindig és mindenütt kiütközött az in- 
dividualizmusra való elfojthatatlan törekvés.) 

Itt tehát, az együttélésre törekvő tel- 
jes szinpad szempontjából, csak egy lehető- 
ségről lehet szó. 

Megbontani (alapjaiban bontani meg) a mai 

szinpadot, melynek semmi lényegi értelme, csak 
forma-tartalma van; elfeledni mindazt a sok ki- 
sérlétet, amely ehhez a mai szinpadhoz vezetett. 
(A «mai szinpad» alatt természetesen a relative 
legjobb mai szinpadot -értem.) 
113 a megbontäs sikerült, a szinpad fogalmä- 
nak igazi lényegéhez ragaszkodva, ujból megal- 
kotni a szinpadot, a legprimitivebb alapokból ki- 
indulva. A «legprimitivebb» alatt megint nem a 
görög szinpadokhoz való formai visszatérést gon- 
olom természetesen: hanem a minden konzervati- 
vizmustól — tehát a görög formaértékektől is — 
mentes formábaépitését annak, ami életformák- 
nak expressziv módon való cselek- 
ménybe robbanása a tömeg előtt. 


Ez azonban viszont nem jelenti azt, hogy min- 
den meglévő értéket eldobva próbálkozzunk az 
ujjáépítéssel. Itt a form a-eredmények, s eredme- 
nyeknek akadémikus formákba konzer- 
váltsága elleni rombolóharcról van szó, mert hi- 
szen a dráma, s a drámával életesedő szinpad 
lényegi fogalmát fölösleges volna «ujra» meg- 
határozni, amint hogy a görög tragédiák expresz- 
sziös cselekményességén épülő dráma fogalmazá- 
zása alapjaiban (lényegében) örökérvényü. Az uj 
kor dráma és szinpadmüvészetének feladata tehát 
a formák megbontásán tul csak a lényeg reviziója, 
ujraértékelése lehet. E 

A megbontást a drámának, s vele egyidóben a 
rendezésnek kell megkezdenie és véghezvinnie. Te- 
hät: a drämänak nem mint különálló irodalmi 
müfajnak, hanem mint csak a szinpadon és szin- 
paddal életesedhető külön művészetnek. 

Nem összeegyeztető, de nem is elméletre ala- 
pozott, akár a dráma és szinpad fogalmi lényegét 
és lényegéből adódó lehetőségeket analizáló, s az 
analizisböl szintétikusan ujraépitó módszerrel; nem 
múvészetfilozófiával, esztétikával, vagy bármi más 
elméleti szabályokra támaszkodó alapon. 

A megbontás (ép ugy, mint a vele egy időben 
történő, s tőle elválaszthatatlan rekonstruálás; te- 
hát az uj, a teljes szinpad) kizárólag csakis vi- 
lágszemléleti alapon történhetik. 

Világszemléleti alapon, müvészi in- 
tuicióval s agondolkodó müvész tuda- 
tosságával és tudatositäsäval. 

Ha ez a világszemléieti alap a legmaibb ember 
életfelfogásából adódó (— aminthogy egy uj mü- 
vészetben csakis ennek van létjogosultsága —) s 
ha a maisága nemcsak a mai élet felszinességébe, 
hanem legmélyebb pszihikumába gyökerező, már 
magától ei kell, hogy essen az a lehetőség, amely 
a meglevő formákhoz, mint nélkülözhetetlen adott- 
ságokhoz, kényszeritené vissza a megbontót. Min- 
den forma és formaérték szükségessége csak ad- 
dig áll meg, s csak addig tartható, a munka egy- 
ségének megbontása nélkül, amig az inditöelem, 
— a világszemléleti alap, pszihikális alapmotivum 
— élően ugyanaz maradt. Amint mivészileg tart- 
hatatlannak bizonyult minden kölcsönvett, át nem 
élt, át nem érzett és át nem értett világszemlélet 
és pszihikum ujramesterkedése akár az eredeti for- 
májában, akár más kölcsöngunyában, épp ugy tart- 
hatatlan, akár ugyanott és ugyanakkor a forma is. 
Itt a nem élő lényeg kapott nem élő formát; ere- 
deti világszemléletnek meglevő formák közé szo- 
ritása esetén pedig a nem élő forma fojtja meg az 
élő lényeget. . . . i 

Mindez a lehetőség már eleve teljesen elesik 
akkor, ha az uj világszemléletet hozó, alkotó, tu- 
datosra váltott intuicióval (— megnyilvánulható gon- 
dolatokká tudatosodott henidekkel —) s expresz- 
sziós formábanyilatkozással dolgozik : tehát müvész. 

Szinpadról lévén szó: drámamüvész; vagy ami 
a drámának a szinpadtól el nem választhatóságá- 
ból magától érthetődő: szinpadmüvész. l 

Uj világszemléletet hozó, vagy a saját mai 
világszemléletének életes teljességét adó szinpad- 
müvész. 
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。 Ezeken tul, hogy miért kel! világszemléletes 
és uj világszemléletú szinpad, nyilvánvaló a szin- 
pad fogalmi értékléséből, mely életformákat 
követel tömegeknek szuggerálja azokat. De 
kell a dráma er és cselekménnyel 
épitő volta miatt is, ha nem akarunk játékot látni 
élet helyett, ahol a mélyebb ok nélküli cselekvés 
(Part pour Part) céltalan, sulynélküli; s az életet 
csak fizikai mozgásában mimelő játékká degradá- 
lódik a világszemlélet hiánya következtében. 


II. 


Hogy milyen legyen és milyen fehet az errc 
a világszemléleti alapra épülő teljes szinpad kon- 
strukciójában, egységében stb. formailag; ez 
egyrészt magától adódik a szinpad fogalmából, más- 
részt (elméletben) ugyancsak s kizárólag az élő tel- 
jes szinpad pszihikális lényegéből következőn ha- 
tározható meg. 

A teljes szinpad szempontjából. 

Ez a szempont pedig egyforma értéküvé hang- 
sulyozza a «teljességet», 5 a «szinpadot». 

Megdönti: a drámát, mint irodalmat; a szin- 
padot, mint a drámához adódó keretet; a szinészt, 
mint emberäbräzolö, alakitómiivészt. Mindezeket 
egy pontba füzi össze a szinpad koncentrikus fo- 
galmában, s a fogalom kiteljesitesenek irányitó- 
jává a rendezőt teszi. 

A teljes szinpad analizisének egyes problémái 
tehát nem külön problémák lesznek, hanem az egy 
legfelső szempont problémájának szerves és elvá- 
laszthatatlan részei, amelyekben, a szervességből 
következőn, maguktól esnek el a most legfontosabb- 
nak tudott problémák: a hatásproblémák. 

A szinpadon (se a drámában, se a szinek- 
ben, se a hangban, stb.) nincsenek és nem szabad, 
hogy legyenek hatások. Van ellenben egy hatal- 
mas életközösség, mely az élő szinpad, s az 
élő tömeg közt fennáll, s amely életközösség nem 
bontható sem klasszikus sem impresszionisztikus 
hatásokra, hanem ugy, ahogy van, életének kozmi- 
kusságában hatalmas együttéléssé nő: a tömeg és 
a szinpad együttélésévé. 

Ez az együttélés pedig nem a tömegrehatás 
pszihológiája alapján jön létre, mert mig egyrészt 
az azt kiváltó inditök nem formai motivumok, 5 
nem formai motivumok egybekomponältsäga; mäs- 
részt a tömeg pszihéje sem egy muló felhevülés- 
ben nyilatkozik cegyüttéléssés, hanem (a szinpad 
világszemléleti me alapozottságából következőn) 
egy teljes életre kiható élményt ad a tömegnek, 
illetve egy teljes életre kiható élményre kenysze- 
riti azt, koncentrikus életének szuggerälö hatal- 
mával. 

Ebtől az egy, az összetevők fölé emelt szem- 
pontból vizsgálhatjuk más-más oldalról és más-más 
világításban a szinpad-problémát 5 a szinpádpro- 
bléma egyes anyagba-nyilvánulásait. 

II. 

A dráma pszihikälis anyaga: életeknek 
(karaktereknek és karakterekhöl növő sorsoknak) 
tragikus vagy komikus kiteljesülése. Tragikum és 
komikum. 
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Tehát nem érzékelhető, elvont dolgok. 

Formai anyaga: a cselekvés. | 

A drämamüvesz feladata mär ebböl nyil- 
vánvaló. N 

Absztrakt elemeket kell cselekvés formá- 
jában megmutatnia, tehát materializälnia. Es 
nem (ennek az ellenkezőjét) a matériát elvontsá- 
gokba szimbolizálni, vagy metafizikális elemekké 
aprózni (az elv követői szerint «finomitani»). 

Mert: 

A dráma formája cselekvés. Tehát már magá- 
ban véve is koncentráltság. Az absztrahálás pedi 
mindig felhigitäs, szétmagyarázás, lelki szöszokka 
való felöntés: a koncentrita ellenkezője. Viszont 
az absztrakt fogalmaknak érzékelhető módon való 
megjelenitése mindig süritést jelent. Egy gesztus- 
ban, egy cselekvésben akarom kifejezni azt, ami 
bennem, mint az életem magasabb plussza él. 

És itt következik a dráma pszihikális lényegé- 
nek elválaszthatatlansága a formai meg- 
jelenéstől. 

Mert: a legmagasabbrendü élet az intuitiv 
megérzéseken alapuló továbbvitelre törekvés. A leg- 
magasabbrendü életforma pedig (— szemben min- 
den wildei impresszionista esztetikával és maeter- 
lincki metafizikába-olvadással —) a cselekvés. A 
megérzésekból és á gondo!ásokból életbenövő pro- 
duktiv cselekvés, produktiv gesztus, mely a csak 
absztrakt fogalmakban feloldódott szemlélődésből 
kivonta az ember magasabbrendü hivatásának be- 
töltéséhez kellő praktikus lehetőségeket, s azokat, 
E eal és a minden életének javära, tetté valtoztatni 
udja. 

A magasabbrendü élet s a magasabbrendü £jet- 
forma pedig csak az egyiittélésben érheti el azt a 
legmagasabbrendüseget, amely märsenem elgon- 
dolkodásokba felhözödött passzivitás, se nem nyers 
fizikai élet, hanem a kettő eredménye: emberi élet. 

A dráma tehát tragikus vagy komikus lehe- 
tösegü karakterek (lelkek) cselekvése. Cselekvés 
az élet cselekvési lehetőségeinek koncentrikus meg- 
válogatásával, és cselekvés abban a formában, ahol 
a cselekvés az alapjára leegyszeriisitett spontán 
alakjában jelenik meg, mint eredmény. Eredménye 
a karakter milyenségének, s eredménye a karak- 
terek egymáshoz való viszonyának. Tehát megjele- 
nésében mindig szintétikus, alapjában pedig ana- 
litikus érték. 

Ez a tragikum és komikum megnyilvánulási 
formája. 

A cselekvés megnyilvánulási formája pedig a 
szó; plasztikában: mozdulat. 

A fogalmát és fogalmi értékét élő szó plasz- 
tikára hajlandósága ugy, hogy a plasztika a mö- 
götte levő perspektivában kapja meg az életességet. 

Ilyen értelemben minden szó lehet drámára 
alkalmas, és minden szó lehet drámai. Nem al- 
kalmas azonban bármily nagy fogalmi erejü szó, 
ha a fogalmi ereje a leirás, elbeszélés, lira szem- 
pontjából domborodik ki (plaszticizálódik), vagy 
ha olyan beállításban (relációban) kerül a hall- 
Sh elé, hogy a perspektivája impressziókat, szim- 
ölikus vagy metafizikai értékeket asszociäl. 

Legtisztabban drämai értékii akkor, ha gyök- 


formájában használjuk gyókértékének jelzésére. 
Igék infinitivuszban, imperativuszban (a jelen, mult 
időalak könnyen válik leiróvá, elbeszélővé) sze- 
mélynévmások; indulatszök, főnevek birtokos és 
tárgyesetben ; melléknevek és határozószók, ha azok 
tárgyi jelentést kapnak" vagyis ha plasztikusan ma- 
terializálódnak. yo j 

Végeredményben: szó, amely akár önmagában, 
akár a másik szóhoz való relációjában cselek- 
vést (nem jelent, és nem mond, hanem) jelez. 

Az ilyen szók egymásmellettisége a drámában 
sohasem válik elmondó folyamattá, hanem mind- 
egyikük, mint egy-egy jelzőlámpás, akkor 
és ugy gyullad ki, amikor és ahol a fo- 
galmi értéke mint akció végbemegy a 
dráma pszihikális anyagában. ያ 

Az igy megépitett cselekvés, mivel alapérté- 
sekböl formálódott, természetesen csakis az alap- 
formákkal dolgozhat, tchát mindig és mindenütt, 
egyszerüségre törekvő kell, hogy legyen. 

Egyszerü eszközökkel megépitett formák egy- 
szerü egymásbakapcsolódása a térben és a vég- 
telen időben. 

Tehát nem helyhez és időhöz kötöttem, mert 
részt a hely és idő mindig epikus megkötöttséget 
jelent, ami ellenkezik a dráma lényegi fogalmá- 
val, másrészt az epikus megkötöttség mellett olyan 
elhatárolódást is hoz a drámába, amelyet viszont 
a világszemléletes alapon adódott tragikum (és 
komikum) örök emberi érvénye nem türhet. 

Nem türi a cselekvés, amelynek a tiszta ér- 
téke mindig csak önmagában, a másik cselekvés- 
hez való viszonyában, s az inditóiban van, és a 
szituáció legjobb esetben csak szinezi, de esetleg 
letompitja a jelentőségét. 

A térben és az időtlenségben végbemenő cse- 
lekvés igy korlátok nélkül magasodhat oda, ahova 
a primér emberi megérzések törvényt alkotó és tör- 
vényt romboló mozgalmassága vezeti: a monumen- 
talitás felé. 

A materializált emberi plusz monumentális 
életbecsucsosodása: a cselekvés tragédiába (komé- 
diába) robbanása felé. 

A tragédia pedig: kiteljesülése a kollektiv 
életbe kapcsolódott egyénben annak a harc- 
nak, melyet a bennelevóórókóltdetermi- 
nältsäg a nem jobbra; azaz az cmberben 
levő állati ellen az emberben levő tiszta em- 
beri, vagyis a tiszta jobbra-, többre-kivänkozäs 
verekszik. Ez a harc: az egy individumba kon- 
centrált két ellentétes erő ki nem egyensulvozott- 
sága; és ki nem egyensulyozható — tragikus. 

A komédia ennek megforditottja: a tragédiá- 
ban az emberi többet fullasztja bele a determi- 
nált karakter a beteljesülhetetlenségbe, a komé- 
dia az emberi kevesebbet bünteti a több fölényével. 

A tragédia aktive akar többet: romantikus (a 
szó tiszta értelmében!) és optimista. A komédia 
is többet akar, de a negativumot adja, és teszi ne- 
vetségessé egy magasabb szempontból: klasszici- 
záló (a szó pszihikai értelmében!) és pesszimista. 


Mácza János 
RENNER E E E EEE EEAS] 
ከ -ኋ;;. ER 


ENY 


FESTM 


UITZ BELA 


UITZ BELA: FESTMÉNY . 


FORRADALOM 


Nem menekülhettek mär az örömbe 
Nem bujhattok a szomorusäg möge 


A csöndböl ijedt paloták pislognak 
izmok kiáltanak 


eltévedt bérkaszárnyák szomorkodnak 


Kizöldült mezők pántlikázzák 
a feldobált kedvet 

a teljesülés érett fürtjeiből 
gépek csöpögnek 

az országuttá hasadt szájak 
felfalják a távolságot 

és a relativitás szinei 
hervadtan ülnek 


A felégett csarnokok helyén 
kivirágzik a szűzek forrósága 


az erdökböl hozzánk processzióznak a fák 
a farkasok szédülten énekelnek 


És mi 
kifiatalodtunk az időből 
nem férünk el a térben. 


ÉNEK: 


1919. március 


Ma 

a remeték vasfejét 

az őrültek megtalált koponyáját 
és az életté viharosodott betüket 
csattogtatjuk 

a vedlett mezőben. 


Megejtett szüzekkel gyujtogatjuk 
a polgárok ágyát 


A házak 

uccára térdelnek 

az évek 

szétfutnak 

a jövendő 

halállá üresedik 

felbillent kaszárnyák 
tátognak 

és a megbokrosodott hangokba 
a harangok 

kiszakitott nyelvét dobáljuk 


A Himalája csucsáról 
az óceánba mártjuk arcunkat 


Az összefutott földeken 

szétteritjük az ég pokrócát 

a megfejt szinek 

kibomlott formák 

és felfalt lehetőségek fölött 
iguritjuk a Napot. 

en ሬ Szelpäl Árpád 
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MINDENKIHEZ 


Zendúlések vörös tribünjeröl a gyülölet és mételyes 
kavernák metropoliszäböl kiáltok hozzátok test- 
vérek a földön! 


hozzátok kiáltok ! 


hogy döglődő falvaitokban a kétségbeesés félreverjen 
minden jámbor harangot ! 


hozzátok kiáltok ! 


hogy a városaitok hajnalát véresre harapják a diadaimas 
skarlát plakátok ! 


hozzátok kiáltok ! 


hogy a házak a terekre dobják fájdalmas terhüket s az 
uccaitok keresztjén barrikädok lázadjanak ! 


hozzátok kiáltok ! 


munkások! akik a villamosok ájult atmoszférájába 
vagy a mühelyek legsötétebb zugában legelitek a 
rémregények tizvasas borzalmát! 


diákok! akik a konzervativ termek penészéberi magol- 
játok az arany a szurony és a csodák katekiz- 
musának raffinált dogmáját s az esték fészkében 
sikátori lányoknak áldoztok kamaszos vergődő 
szeretkezéssel ! 


katonák! akik érett gyümölcsök voltatok a legvéresebb 
szüretben s a leggyilkosabb árkokban tengődtetek 
hogy a burzsoá-téboly tivornyázzon a földön! 


testvérek ! 3 
testvérek északon és délen ! keleten és nyugaton ! 


munkások a new-yorki gyárakban ó nézzetek ! 
az örömök reggelén elénk hunyászkodtak a gépek s a 
veritékiink nem hizlalja többé a bankárok profitját ! 


diákok a londoni iskolákban ዕ nézzetek ! 
életet tervezünk a legázolt mezőkre s az elindult aka- 
ratnak a teljességét hirdetjük ! 


parasztok a campaniai kunyhókban ó nézzetek ! 
az asszonyunk nem dajkál többé kenyértelen gyereket 
s az anyajó földeken a mi vetésünk érik! 


katonák a párisi kaszárnyákban ó nézzetek! 

tiszta erős lányok mézt csurgatnak az inyünkre s a 
szájunkból kiveszett már az embervér örjitö 
zamatja ! 


testvérek a brutális metropoliszokban az árva tanyá- 
kon ! testvérek Európában és Amerikában! ó test- 
vérek mindenhol a földön ! 


a vézna tornyokban fölzendül a mélyvörös jelzés hogy 
a szemetekből kihulljon a narkózis mérge ! 
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A tizenkettedik órában elindult a csatornák förtelmeböl 
s az arcán sárga-lilán foszforeszkál a nyomor 
elindult a kripták fertőzött mélységéből s a szeméből 

a pincék halálos nyirka csurgott 


örömök máglyája énekelt a hangjában s a sarkokon 
hirtelen elolvadt a jéghegyek borzalma 

gesztusában fölcsirázott a jóság és garázda tigrisek 
nyaldosták a tenyerét 


az éjszakák fenekén kereste az embert s a korcsmák 
lugos szitokkal megmarták a szemeit 

a nappalok meggyuladt sebeiben lábolt s a koldusok 
és csavargók letérdeltek a porba 


cirkuszokba templomokba s a részeg orfeumokba kiál- 
tott: ember hol vagy ? ! 

s az örömlányok letörülték ajkukról a festéket s az 
alázatosak összetörték a szenvedő kereszteket 


a süketek boldogan hunyorogtak mert végtelen viz- 
esések zuhogtak a térben 

a vakok áhitatosan térdre rogytak, mert a rónák vörö- 
sek voltak és zöld meg sárga tobzódott a vérben 


az ujságokban délután öngyilkosoktól hemzsegett a sta- 
tisztika s a kávéházak vacogva megdermedtek 

este pedig összebujtak a szederjes uccák és gyáva 
romantikában kuporgott a hold. 


Reiter Róbert 
SS 


ODA 

A vajudo világ forgatagában te tétlenül álló 
Ember ! 

Szemedre rémületként busítja magát a Halál. 

A kérdések már egyszer rég a füleidbe só- 
hajtoztak. 

Mért féltél válaszokkal kihajszolni a belédmocsko- 
sodott eddigeletet. 

A «se-nem, a se-igen» sürgeti rátok az omló vi- 
lágot. 

Az Idő tükörként kényszerült elétek. 

Zuhanó évek tömbje alól nem turhatjátok ki még 
a hulläitokat sem. 

ላ jövő lämpäs embere tán valaha rátok világit. 

i Én nem szánlak, magányos Ember. 

Jél fütöttétek a kazánt, jól pörgettétek az élet- 
masinát. 


De, halljátok ? 
Felsipolt a biztosító szelep. 
Hiába vészfék, elhunyhat már a tüz, 
...De a világkéményein az Égre füstölgött a 
Nyomor. 
Gözfelhökben fuldokolva äsit most rátok a Halál. 
Hullátok trágyázza a földet, hol pyramisodik a 
XX. század. 


Te tudtad ezt, magányos Ember! 


LIEBKNECHT HALÁLÁN 


Oh Emberiség ! felnyiltak a szemek. i 

De az elétek fényező Boldogság naptüze fejbe 
kólintott. 

Ezernyi eszme-lámpás, kis agyak ! 

Rémület csigázta ezernyi szivek ! 

Nem bukkannak egymásra a vakitó tüzben. 

Oh mért tettétek . . . . mért 7 


Mit gondoltok ? mit vágott a Halál a szemébe? 
Anyát, testvért, házat, játszótért. 

Vagy nyomorpocsolyából kirimánkodó aszott karokat 
Vagy vérpiacon taglózott ember- cafatokat 

Vagy börtönök felsápadó mártir-glóriáit. 

Mit gondoltok ? 


Oh szabad-e még ? 

Szivek vérző dalainak padkás emelvényéről 

Hozzátok kiáltani : 

Zuzzátok szét ti feltömörült erő-lavinák 

Az elétek szálfásodott korhadt tölgyeket, 

De az emberiesség völgyében forrásként oes 
setek. 

Sujtsatok ti ezredek vasmunkäin izmosodott karok. 

Agaskodjatok az itélet fölé, 

Es benn a várakban vägödjatok szét az ölelésre. 

Oh, emberek. 


Miriäd eletrobbanas atmoszférája az Égre pré- 
Vigyázzatok ! selte a lelkem. 
A föld görcsösen täntorog. 

Hercz György 


PRIMITIV EPOSZ 


A NAPRÓL, TAVASZRÖL ES SZERELEMRÖL 


Ti, testverek, a kävehäzak odväböl, 

mint romlott dióból a pondrók, 

neztetek Öt, 

Amint fenyröfjeivel aszott testetekre ráméri 
az öröm piros ruháját 

és nem is gondoltatok rá, hogy 

zöld-zöld 

dombokon 

le-fel 

birkózik, szalad vele egy legény. 


Nagy malomkő volt akkor, 

forgott is talán 

mert rázuhogtak a tajtékos felhők 

és mégis mérhetetlen kék vizet mosolygott az ég. 


A legény a domb tetejére ért 

tarka szalagokba gombolyitva a háta mögé mért 
a domb tetejére. [utakat, 
Vándor és mindenek küldöttje volt, 


Lábai a nyugalomba cövekelődtek, 
Megnyult, 


bizarr ötletben maga fölé ágaskodott 

és két erős ar anak ölelö er 

(ó, én láttam, testvérek!) 

összetörte a sóhajok szines, gótikus vázáit a ho- 
[rizonton, 

melyeket a vägy tüzdelt oda. 


Es a nap akkor (én láttam! láttam!) 

a nyakába bukott groteszk batyunak, 

ordított! lángolt! 

és a kilombozott fák mind felé kinálták tenyerüket, 
a napraforgók előtte bókoltak, 

érte szaggatta fel kinzó vágyban az eke a töretlen 
- foldeket 
és az árnyékok megjuhaszodva buktak le előtte. 


De csüngött, mint csimpaszkodó, bizarr majom, 
[hätän a nap! 


Az ittas dombról alágurultak 
a legény és a nap, 
s lenn a völgyben összegabalyodtak. 


A legény kikászmálódott, 

már ezer karja volt 

és millió-millió izzó idege 

és karjainak csipkebokrát 

felgyujtotta a nap. (— — Füst! Füst! Füst!) 


(Fantasztikus, óriás tüznyájak 
zabálják feketére a megbomlott völgyet 
és fölötte meztelen kékre vajudik az ég.) 


(0, minden! amit feltömjénezett . . .) 


A füst föléje uszályozta a kedvesét 
mint forró egy test 
és otthagyták a cseréppé tört napot, 
különös utakat és tájakat tapostak maguk elé. 
a levegőbe: 
fülük volt a dolgoknak, 
nagy, csodálkozó, könyes szemük 
és (én láttam) rövid, vékony lábakon 
a fiu és lány után tipegtek 
át a horizont opálzó kapuján! 
Enders Érvin 
ES IA A SI, 


NÉZD: 


jelentőséggé harsant két karom póznáz 
kövek alá horgonyzott lábam [fölöttem ; 
már utakat mér. 
Nézd a póznákat: 
nyujtózkodom ! 
házak hasán ezer szines napot 
— csiklandva — 


röhögtet a plakát 
E (一 a holnapokbél. —) 
Es a kezeimböl is 
—(már nem mázolják 
rád a velemmozgást 
vállighasadt ujjak)— 
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holnapok csurognak 82 utra. 


NETO e 
röhögnek a nyitott ablakok — 
nezd! 一 一 — nézd! 一 — 一 


ivlámpákba öklözött a szemem: 

5 szetfröccsent egyanyaguk 

szäzfele embert foltosra bizserget. 
Nézd! 

Nézd: (ne csak a kigurult szemeiddel) 
tiz ujjaddal, a pórusaiddal, 

szád felfeszült mélyével, 
nemtudodmirejó karoddal, 
nekilökött ferfisegeddel: 


» 


pp» 


nézd! 
amire vak voltál máig, 
(és mennyien vakok voltak!) 
tapogató ujjak ernyedt visszafogásán tul 
mi van még! 
és még az okos szavakon is tul 
a mäid körbekeritett lapulásán, 
— a kórutakon és a kilátókon tul 
nézd: az utat, 
s lihegd egyhelyben 
az elóremozgásom ritmusát. 

Kdddr Erzsebet 


ÜZENETEK A CSÖNDBEN 


Mert ma már csikorog, nyög és hörög a csönd. 
(A néma, a robajos vizbefojtott csönd. 
A csönd !). 


És a pamlaglakók zsiros nyujtózkodásukban 
(hisz sohasem tettek többet, vagy jobb-mást !) 
ma még nyirkosabb borzadállyal äsitjäk felénk 
(hisz sosem volt jobb, vagy teljesebb szavuk !) : 
— Csönd! O, csönd! 

5 a lakáiaik már komoran őrzik a csöndet. 
Mert jaj! ezeknek a fejük: öklüs bomba 

és az öklük, az öklük: fejetlen szurony 

és a szemükből egy kuli-ősük bámul 

és a vérük, jaj testvéreim a vérük : 
testvértelen és aranykergette vér. 

S ők őrzik a csöndet. 

(A néma, a robajos vizbefojtott csöndet. 

A csöndet!) 


De mi: 

akik pózok és kényelmes sirások tulján 

már dokumentumokká látjuk a levőket 

és dacos homlokunk lázadó műhelyében 

már vig életes formákba ömlik a Holnap, — 
de mi : 

akik Messiást-várón éber füleinket 

az ébredő föld remegő gyomrára tapasztjuk, 
mi már halljuk (ó, ujságok pénzes hangfogói !) 
mi már halljuk, már halljuk lopott órák során 
örömös igenlését a megváltó zajnak 

a csöndben. 

(A néma, a robajos vizbefojtott csöndben. 

A csöndben !). 
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De ök struccos vaksägossäggal hiszik a csöndet 

és süketen tagadják a holnaputáni zajt 

és hernyósan gubódznak selymes szalonjaikba, 

ahol bambán már szintén őrzik a csöndet, a csöndet 
leghazugabb — mert szentté-hazudott — lakájaik : 

a festők ! (akik a napimádó ablakoknak 

vén, holdkóros ecsetjükkel szurják ki a szemét) 

és a szobrászok! (akik a kövér bitangságnak 
bibircsókjait elmintázzák a törvényes szépig) 

és a muzsikusok! (akik csöndet-hozsannázó) 
nyekergésükkel próbálják riasztgatni a zajt) 

és a költők! (akik a testvér-holttetem-büzös ievegőt 
henye és nyafka rimeikkel parfümözik körül) 

s ők valamennyien! (titáni ősök cseléd-utódai, 

akiknek szemét creoni daccal szurta ki a véres arany) : 
ők valamennyien őrzik a csöndet. 

(A néma, a robajos vizbefojtott csöndet. 

A csöndet!). 


De mi: 

akik harcos és megcsufolt tollainkat 
szomoru diadallal! 

a fekete Nincsnek jajduló elevenjébe szurjuk 
és törvénykönyveken és keresztes tornyokon 
szent-eretnekül dalosan diadalba élesztjük 

a Holnap tüzét, — 

de mi : 

akik Messiást-váró éber szemeinket 

— a Nincsnek padlásszobás és láttató ormairól — 
a vajudó horizontok teljébe dobjuk, 

mi már látjuk, (ó, lángtakaró ujságpaloták !) 
mi már látjuk, már látjuk vitézül fellobogni 
soknyelvü országok kiötlő szirtjein 
testvéreink üzengető és riadalmas tüzét 

A csöndben. 

(A néma, a robajos vizbefojtott csöndben. 

A csöndben!) 


ES azért van, hogy igy: kissé félszegen is talán, 
de mégis: szent poétás szuperlativuszokban 

és örömös hittel köszöntelek benneket, 

a vonagló magyar földről, 

én akárholi gyujtogató testvéreim ! 


Mert a ti lángjaitok fogják vörösre festeni 
a nemzetiszínű Wertheim-szekrényeket ! 

Székely János 
ENE ብሬ”: TIEN ASRS MT 


KASZTRICSEK 
HAROM VALTOZASA 


I. Hadakozö Kasztricsek 


Gurult a hegyröl a sziirke gomolyag. A hideg be- 
lül hasogatta az embereket, aztán kiguböztäk magukat 
a ködből és a kettős rendek bomlott soraiban a kato- 
nák kapkodó lépése dobolt. Elevenkedtek a fagyott 
gyökerek. 

A kabátgallérok felgyürt posztódarabjai mögött 
vörösre mázolódtak a tömpe orrok. 

Kimeredtek a hátizsákokból az ásók, a bajonettek 
ritmustalan verődtek össze a gravitáló puskatussal. 


Velük uszott önmaguk felhője és tempósan ziháló 
mellük muzsikája. e 

Kasztricsek puposan konyitotta le a fejét. 

— Hát nem dühöngött benne az egyik ember. A 
másik narkotikum alázatába tompitotta. Viszketett benne 
a város, ahonnan kidobta őt most valami harmadik 
erőszak. Gyomrába hasitott a derékszij. A havas te- 
tőkbe beleaggatta magát a szél és repdesőn káromko- 
dott. A házba állitott gledäk marsoltak az ut agyagos 
beleragadottságában és Kasztricsek társainak agya S4- 
ros volt a butaságtól. 

És fujt a szél a város felől, meg a harcterekröl, 
orditott Kasztricsekben az elégedetlenség és az ágyuzás 
meg a kézi gránát. Es minden ezer hang és zürös a 
patkök dobolása a ködben, a hol a százados arany- 
csillagos uniformisát is szürkébe patinázta a sötétség 
a multas tétovaság. 

Előrék pusztitották a torz hadnagyi szájakat, az 
elkényszeredett akarásokat. 

Csak a törzsőrmester elősége nyujtozott szét a 
század csikján. Kasztricsekben sikongott a félsz, az 
omlás, mikor gugolva hasalt le az árok végtelenjébe, 
Összekukkadt. A törzsőrmester rugta fel : 

, Lőni." 

Kidagadt szeme véres förtelem. A puska időnkint 
megtäntoritotta. 

Kasztricsek nevetett. 

Ö mär az emberek között holnapra takaritotta az 
élni valóját és az elutált himnuszok akarásait már ré- 
gen kimosta igazsága lugos vizében. Kevés a tér, kifa- 
kadt a sikokba határozottsága (tegnapok riasztják csak?) 
Keze kinokban kalimpál az ürben. De ez nem reális. 

Idege tétovaságában adja magát valakiknek, hol a 
tömeg, mely belekapcsolja a villamos szikrák, rohanva 
orditozván vagyok, vagyok ! (Hogyan fogja össze ma- 
gát, hogy szét ne szakadjon ?) Maró szavakat adott 
magának, hogy bántsa tespedő idegei zsirbafészkeltségét. 

Hasalt az árokban ! 

Estére fáradt összeesés, lelógó karok, szótlanság, 
álom, sok minden takaródzott a köpenyege alá, hogy 
reggelre élesre fenhesse pupillái látószögét és egymás- 
utánra helyezze a lépések ütemét a harctér ágyus nyo- 
morän. 

Pfujokat kiabält benne az ember. 

A tegnapjäböl felelevenedtek a városi ténfergések, 
a hó, a februári vasárnap délután és benne Kasztricsek 
a dacos külön ember, akit nem lenet nyájba vezetni. 

A csillogó aszfalt, egy meredt gázlámpa, az una- 
lom, a fotel, olvasás, polgári élvezet, szinház kártya. 

Benne vonaglott a látás ; 

Baka sexualis vágyakkal ténfereg az utcán, meleg 
ágyban kövér mellü cseléd. 

Van egy finom női orrcimpa, mely Strindberg 
könyv felé ከ3161. 

Kávéházban ül a megelégedett báj, a mosolygás a 
kávégóz, a cigarettafüst, az emberszag, nedvesség büz. 

De otthon ! (Házi-papucs, barna csunya butor ?) 

A villamoson egy munkás káromja hogy nincs liszt. 

Hát ez sem ? 

Egyedül lenni! Egyedül lenni! Egyedül lenni ! 

Tisztasäg | 

Kasztricsek kivágódott a sorból. Szemei nyalták a 
habos vért, 


II. ል kisarjadt Kasztricsek.. 


Kasztricsek bénultra idegezte az élnivalóját, neki- 
szaladt az egyenesnek és felkészitette magában a for- 
radalmärt. Nem elóségek markolták már hanem a mez- 
telenkedó, az állandóságokban nyomorgó holnapi volta. 

Az utcära hajtotta valami belül tornázó szemtelen- 
kedés. Felélte magában a tömeget. Mär tegnapra pos- 

gnapra p 
hadt benne az étel. Kamaszkodott a parazita benne- 
élése és nem tudta kirobbantani magából egy károm- 
kodással átgondolás utälatät. Kasztricsek katonaszöke- 
vény. Kimarjult érzései nem birták tovább a feszültse- 
get. De honnan szedjen uj eröket, ha folyton exek- 
ciöba fullad. 

A lépéseit kopogtatta. 

Kevés a horizont, szettöri, hogy beleférjen. 

És hova ? 

Az utak mind felszaladtak a tetőkbe és Kasztricsek 
leeregette férfiaságát egy ringyó ágyára, párnákba te- 
mette, csontjait. Az orra tömörsége kinyult a falon. — 
Szomoruság keritette és kidobott tevékenységei ragad- 
ták napjain át ide, mert ide kellett jutnia. 

Sajnálkozásokba öltözve. 

Maszkja gennyes sebekben érintkezett az arcával. 

Hol a beszélő Kasztricsek és hol a teremtő ? 

Féltékeny volt önmagára, a szavaira. 

Az utcáról kerek szavak szaladtak fel Kasztricsék 
emeleti szobájára és tömegek elevensége lendült a 
tulsó oldalról. Célokban micsoda egység haragította a 
házak potrohait ! 

Leguggolt a sok hatemelet. 

Az egy erő nyomta csordájukba az embereket ! 

Bent befelé lendült Kasztricsek minden érzése. Be- 
merészkedett a tömegből hozzá néhány. Ismerős egy 
révetegre, elhamarkodottra készült kézfogásig ember és 
barát, társ körülötte mindenki. 

Unalom ! Unalom! A kinba repeszteltségig una- 
lom, szavak tornázói, gyerek táncba szédült férgesek. 
Mindenki és egyedül legyen tömör a hegycsucson !? 

Kigémberedett az ágyából. Az ablak felé torlódtak 
extázisai. Felséges tánc alatta tüz és mindenütt dudo- 
rodik az ige: Emberfalka akit kivágott a kényszer 
egymássurlódáshoz, összeolvadt felöltő és kalap jelleg- 
zetesek, tengernyivé hullámzottak és egymásba öltö- 
zöttek. 

És körülöttek ágaskodtak a házak. 

Fellendült az ablakpárkányra és orditotta az ember- 
ségüket. 

Alulról felröhögtek a kézfintorokra bámulók. 

A szavai pedig összesürüsödtek a szobában. A 
ringyó is párnába tolta a paráznaságát. 

Szobájában dermedtre jegesedett a levegő. A 
gyomra ringyóvá maszatolta. Kiterjedt a szeme a tulsó 
falak áthatolhatatlanságán abroncsokba keritette az 
éhség, fájdalmas sebek marakodtak benne. Csak az 
utca omlott falánk szemeibe. 

Leves, hus, tészta — kegyszerüsödött a mindenség 
a harapásba. 

Valaki a fiatalságot beszélte neki. És ahol össze- 
függtek a dolgok egy lánggá kapaszkodtak egybe az 
anyagok, petyhüdt mellüvé, konnyadt lábszárakba ሃይ- 
letlenkedtek. Kiszaladt a mezőre és a hóval egy rit- 
musban csikordultak a csontjai és tátott szájából dült 
a pára. Felszabaditotta magát és kikáltotta a hitét. 
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A sorssal méregette Kasziricsek az izmait : nagyon 
erősnek duzzadtak a tudatában. Elkámpicsorodott mert 
facsarta orrát önmäga büze. É3 kitért a sors nyavaly- 
gäsaiböl. Halál panamistáR merészsége a sors, benne 
pedig hatalommá teljesedett az élet, Ugrödeszkävä ön- 
maga felé. Kikeritette magát a horizont határig és be- 
felé nézte önmagát. És benne volt az ember ötszáz- 
millió. És másztak az agyvelején mint a hangyák. 


k 


ላ fene az egész rohadt világot! peckelte ki a 

száját. Váltsák meg maguk, ha tudják aki teremtette ! 

Kasztricsek elvtárs vasat gyurt a képzeletben, ki- 
ae potrohosra gerinctelenedett önmaga töcsä- 
jává ! 

Kereste a megelégedettet ! 

A végtelen pedig mindig egy lépés förban volt. 

Holott már kigubózta magát a pénzszagból, asz- 
szony mámorból, mi fene más burzsoá nyavalygásból. 
Lepállott róla az öltözöttség, az esetleges cilinderes 
vagy talán a sárga foltos ! Kint a farkas bent a bárányt 
játszotta vele a tömeg. Néha egy-egy károm felvágta 
az öklét a megfeszitettekhez. 


IN. Haláltváró Kasztricsek. 


Megdöglött benne a fölényes, a börtönbeli halál- 
vásárok romlásában. 

Holnapra halott. Kisarjadt a nyájból, most meg- 
büntetik. Naivra kerekedett az arca és hogy most már 
vége a harcolás, átkozott életviharának kitágult benne 
az alázatos homorusága. 

Minden ködös, már nincs ki behasítsa a kárpitot 
ökli csont és hus masszájával, pedig vannak erők, az 
összegabalyodott emberek ritmikus läncäban. 

Legurult a porondból a börtönbe. 

Pestivé kinlódott arcának ráncait felpárolta a be- 

csületesség viaszával. 
_ Már nem dagadt ki benne a kigyulladt Mártir ! 一 
Összecsuklott. Amikor elfogták még viháncolt benne 
a szabadulni akaró, mostanra már halálra marta ma- 
gát a kisarjadottságával, hogy nem törődik a más kö- 
zeledésével. 

És életképecskéinek multján merengette szomoru- 
ságát, zászlót hordott magában és hozsannázott és már 
nem álmodta az embertől a gyönyörüeket. 

Fényességek felé emelte szeme kinyillott könyfätyo- 
los szomoru szinét és meghatott fejjel mulását tere- 
gette maga elé. 

Mert ki a tudója horoszkopok égnek szaladó su- 
garának, ki bizik az eljövendőben, maga sulyában 
mindenki félti szomoruságát, vacokjät és keresztes ima- 
könyvét. 

Mert hol a támasz, mi felugrasztja a sártól, pedig 
tudja koponya egész bölcsek könyveinek izes zamatját, 
de benne az ember a pénzest kivánó ! 

Kasztricsek fehér ingben leste a reggelt. Zürössege 
ült az arcán. Minden vonása hasasra kerekült. Meszes 
volt a rémülettől. Es dörrenesre vágták ki az ajtaját. 

Rohamokba tanult katonák hajitottäk felé a lendü- 
letük. 

— Jere velünk, oe 

Aztän hangok zörgese a folyosök sirjäban. 
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Elindult. Mär halott ? 

Az utca és a locskos éjszakában Kasztricsek a 
lépdeló hulla. Emberek hajkurásszák a jelszavakat, 
a vállakról pedig valaki félretaposott cipőjével rugatja 
a jelszavas tömeget. 

Szónok ! 

Megällitjäk. Mindenki őt nézi. „Éljen a lógós" ! 

Szónok ! 

Összecsucsurosodott a szája egy ötmagánhangzós 
szóra, amikor a fejét belefeszitette a levegős utcának ! 

Szavakat huz alá öklével a diadalmas és hogy 
szükül belülről ! 

Akciót jelent a szeme pedig tömören összefogtak 
körülötte a házak már régvest dülni kezdő potrohai. 
A karja utat mutat a flaster során, de megrögzött lába 
két ölelő kar között ! 

Hogy lötyög a teste ! 

És párázik ezer ember, megindultak a félénk ott- 
hontalanságok. 

Kasztricsek beleütközött a forradalomba. 

Halljuk a lögöst ordították. 

Kasztricsek arcán régi helyére szaladt a sok ránc, 
belenézett a szemekbe ! 

Valaki őt is felkapta a vállára és Kasztricsekből 
kihördült a szó : 

Keresztbe bicsaklottak az emberi sorsok testvér és 
tudod merészséged határát, sorsok egybeomlását egy 
karkitárás maximumában is torznak. 

Bedugaszolódott az örökös ür és te mégsem érzed ; 
Szabadság, a merész vonatkozásain is tul, akarat a vég- 
telenségig, ma már nem szürkeség : egy teoria. Hiva- 
talnok zsakettben szoba diskurzus téma. 

Akarod ? 

Nem napi kenyérbe boltozom féltésed testvér a 
Váci-utcán és az Amerikai uton, hanem felhajitom disz- 
koszom az ür meg a semmi egészségébe. 

Hozzám emelni akaratlanságod és beöltözni vá- 
gyaid az én izmom már felhangoltságon is tul feszített 
maga emésztésébe testvér ! 

Kasztricsek kidülledt a tömegből. Valaki még 
utána orditotta „Jól van testvér! és Kasztricsek ká- 
romkodva befordult egy mellékutcába. 


Mihályi Ödön 


A SZEGÉNY TESTE 


Oarl Einstein Berlin 


Csak nézem 一 egyre véniil. 

Szürkén zuhog a test a záporon keresztül a falakba. 
Villámot markol a kéz — a villám ott sötétlik 

Az épületek görbült fáradtságán. 

Lábam ráncain dudva nő, 

A betegre duzzadt erek csupa agyonjárt út, 
Szétfolynak ¡assan az alkonyos mezőkbe. 


II. 


A fal melynek árnyéka felruház, 
Száradtan széthasad. 

Éhem zöldjét falja. 

Rozsdás a levegő, 

Mezők hosszán árnyékokat eszem, 
Minden forrás kiszárad bennem. 


11. 


Esö fesül, 

Kocsi kerget, 

Rongyolt ruhám kutyák ijesztik. 
Tébolyba rúgnak a názak 
Romokon bukdácsolok. 

A söhajtalan térbe 

Takarékos szemek kihajitanak. 

A test kóde vékony — 

Gurul a sikos utak felett. 
Orjóngó horizontok harmatoznak. 


IV. 


Nem äshatom el a kezeket 

Kik adakozö eröszakkal 

Felém szimatolnak. 

Börömet sietve nyitjäk 

Vizsgälni, nezni — 

Honnan jöttem, mi az út. 

Mit tudom én hová 

Hová megyek. 

Az éhség áthálóz. 

Hajam — jó trágya a földnek — 
Csak tüskés cserje. 

A hold keskeny, csendes gyürüs kezet ráz felém, 
Megfizethetem a holdat ? 


V. 


És igy soványodsz. 

Szagos felhőkbe sorvaszt a szél, 
Gödrökbe ömlesz szét lágyan, 
Görnyedten töltöd az éjt a hidak alatt. 
Egyre messzebbre x 
Sietsz tőlem. 

Alig vagyok már. 

Kilehelt pára. 


VI. 


Csúcsosan állok 

Kék lábujjakon. 

Levegő markol meg, duzzasztja ruhám ! 
Szél zúg a csillagokban. 

Szédülök, reám zuhog. 

Menj vele inkébb, magamtól szabadult test. 
Elktildlek innen. 

Majd elhanyatlasz 

A levegőn s halkan imbolygó fák közt. 
Majd elsiklasz 

Az éltetőhöz. 

Miért kiáltsz ? 


GYÁSZ 


Senna Hoy 
(Moszkva) 


Mit ér, hogy éltem, éreztem, tudtam, arattam, vetettem 
. — mindez mit ér, — 
Mikor — néhány perc — nem leszek többé 5 a világ 
-— ki tudja — évezrekig él, 
Hogy gondolat izzik 一 nem én gondoltam, tettek 
lobognak — semmit se’ tettem, 
Hogy kín korbácsol — nem engem tép meg, nevetés 
、 CSendil 一 nem én nevettem. 
5 ከ3 sírásóim pipäzva vigan, tréfák között majd mun- 
kához állnak 
A végső eszmélés jegesre dermed — a végső vágy is 
l kialszik halkan ; 
Gyászolok minden bünt, amelyet még életemben el nem 
, követtem — 
Gyäszolok minden vágyat, amelyet csillapitatlan elmulni 
hagytam. 
Szántó Ernő 


MARCEL MARTINET | 
VERSEIBÖL 


(Páris) 
Harcolni mégy. 


Otthagyod 
A műhelyt, az irodát, az épülő házat, a gyárat, 


Földmives, te otthagyod 

A feldöntött ekét a barázdában, 

Az érett gabonát, a szőlőfürtöt a tőkén 

És a barmokat, melyek a legelőről feléd bőgnek, 


Kereskedősegéd, te otthagyod a hölgyeket, 

A keztyüiket, apró üvegeiket, szoknyácskájukat, 
Orcátlanságukat, fennhéjázásukat, 

Elhagyod lekötelező mosolyodat, 


Bányász, te otthagyod a tárnát, 
Hol fekete nyálkában kiköpöd a tüdödet, 


Üvegfuvö, te otthagyod a kályhák parazsát, 
Amely tévelygő szemeidre leselkedik, 


És te katona, otthagyod a kaszárnyát, katona, 

A nyirkos udvart, melyen ácsorognak, 

A tompa életet, 

Melyben az ember alaposan elfelejti a mesterségét, 
Otthagyod a csapszékek uccáját, 

A kantint, a céda lányokat, 


Harcolni mégy. 
Harcolni mégy ? 


Otthagyod a livrét, otthagyod a nyomort ? 
Otthagyod a szerszámot, amely a mesternek szolgál? 


Harcolni mégy? 


Bizonyára szépszakállu kenyérádód ellen, 
Aki felkeres a barlangodban, 
Béres, bérlő, 
s tanácsokkal etet 
És jócselekedetről 
Szaval a magzatának ? 


A hölgyek gavallérja ellen 

Aki megnyerő kereskedőmosolyodat 
Havonkint 100 frankkal fizeti meg, 
Midőn hevenyészett árut vásárol, 
Amilyent a padlásszobákban varrnak ? 


A bányarészvényes ellen 
Es a kohötulajdonos ellen ? 


A szmokingos fiatal ember ellen, 

Akit azért szültek a világra, 

Hogy a szalónok közepén pincéreket szidjon 
És a lányaiddal lerészegedjék, 

A borodtól, vincellér, 

A poharadból, üvegfuvó ? 


Azok ellen, akik a kaszárnyáikban 
Idomitottak, hogy védelmezd őket, 

Védelmezd a bőrüket és a vagyonukat 

Mikor a testvéreid csüggedten fellázadnak 

A bányában, a mühelyben, az épülő házakon, 
Munkás ? 


Szegény ember, harcolni mégy ? 

A gazdagok ellen, az urak ellen. 

Azok ellen, akik a te részedet elfogyasztják, 
Azok ellen, akik az életedet elfogyasztják, 
A jóltápláltak ellen, 

Akik a fiaid részét és életét elfogyasztják, 
Azok ellen, akiknek hintójuk van 

És sok lakájuk és kastélyuk, 

A kerekeik besározzák a zubbonyodat, 

A kastélyaikat megbámulod a rácson kercsztül, 
A lakájaik kigunyolják a köntösödet, 
Harcolni mégy a kenyeredért ? 

Azért, amit gondolsz, azért, amit érzel ? 
A kicsinyeidert, a kicsinyeid anyjaert ? 
Azok ellen, akik kiraboltak, 

Azok ellen, akik kicsufoltak, 

Azok ellen, akik bepiszkoltak 

A részvétükkel, a szitkukkal ? 

Szegény lesujtott, szegény félresodort, 
Szegény lázadó, harcolni mégy 

Azok ellen, akik a szegénység lelkét 


A lemondás szivét, a legyőzött szivét adták néked . 


Szegény, béres. munkás, 


Velük, akik a szegénység lelkét adták néked, 
A gazdagokkal, az urakkal, 

Velük, akik a sztrájkoknál lövettek rád, 

Akik a béredből levontak, 
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Értük, akik a gyáraik körül | 
Templomokat és korcsmákat épitettek l 
És hagyták, hogy a feleséged s a gyerekeid 
Kenyértelenül sirjanak az üres szekrény előtt, 
Értük, akik a szegénység lelkét adták néked. 
Hogy továbbra is rajtad élősködjenek, 

És előkelő szivüket meg ne szomoritsa 

A hazájuk fájdalma, 


Hogy az odaadással egészen megrészegitsenek, 
Szegény, béres, munkás, 

A gazdagokkal, az urakkal, 

A kitagadottak ellen, a leigázottak ellen, 

A testvéred ellen, önmagad ellen 

Mégy harcolni, harcolni! 


Eredj! 


A kongresszusaitokon megszoritottátok egymás kezét, 
bajtársak ! 

Egy vér, egy test. 

Berlin, London, Páris, Bécs, Moszkva, Brüsszel, 

Itt voltatok ! 

A munkások egész népe itt volt ; 

A régi világ érezte már összefogott kezeitek durva és 
nyomasztó sulyát, 

Reszketve, mert igazságtalansága és zsarnoksága fölött 
neheztelve fölzendült a jog és a szabadság hangja. 


Ez tegnap volt. 


A közösség épitői, 

Szabad és büszke és nyiltszivü lelkek, 
Itt voltatok, őszinte fegyvertársak, 
Eggyéveritékezve a közös ellenség előtt, 
Tegnap. 


És ma? 3 

Ma ugy, mint tegnap, 

Berlin, London, Páris, Bécs, Moszkva, Brüsszel, 
Itt vagytok, a munkások egész népe itt van, 
Igen, itt van az alázatosak népe, 

A fecsegők és hitszegö testvérek népe. 


Azok a kezek, melyeket megszoritottál, 

Puskákat, lándzsákat, kardokat tartanak most 

Es ágyukat, mozsarakat, gépfegyvereket szolgálnak ki 
Ellened ! 

És te! Neked is van golyószóród, 

Neked is van jó puskad 

A testvéred ellen. 


Munkás, munkára ! 

Creusot-i vasöntő, 

Előtted áll egy esseni vasöntő, 

Öldd meg ! 

Szászországi bányász, 

Előtted áll egy lens-i bányász, 

Öldd meg ! 

Havre-i kikötőmunkás, 

Előtted áll egy brémai kikötőmunkás, 
Ölj és öljetek! Öldd meg! Öljétek meg egymást ! 
Munkás, munkára ! 


Ó! Nézdd a kezeidet. 


Ó szegény, munkás, béres, 

Nézdd a sulyos, fekete kezeidet Lig. 
Mindket szemeddel, mely gyénge és gyulladt, 
Nézdd a länyaidat és fakó arcukat. 

Nézdd a fiaidat és vézna karjukat, 

Nézdd a megaläztatäsukat, 

És öreg feleségedet, nézdd az arcát, — 
Husz együttelt évetek arcát. 

Es szükölködö testet és hervadt lelkét 一 
Es még egyet, 

Nézdd, magad előtt 一 a tómegsirt, 

A bajtársaidat, apádat, anyádat . . . 


És most, most, 
Eredj! Harcolj ! 
Reiter Róbert 


MAXIM GORKIJ 


A keresztül-kasul forradalmi  proletársajtóvá 
avatott, de évtizedek óta a mérsékelt demokráciával 
kacérkodó burzsoá-ujságok szép szavakkal emlé- 
keznek meg a Lunacsarszky-vonatról, amely fényes 
szimbolumként száguld a sötétségbe, hogy vilá- 
gosságot terjesszen. Az oro:z proletárság százfelé 
dacoló, szivósan szép, bolond ereje szabaddá töri 
az uj kultura mesgyéit is és Gorkij az ötvenéves, 
üzött, ujra élő, makacs forradalmár tizenkét mil- 
lió rubelt kap könyvek kinyomatására, terjeszté- 
sére, az a Gorkij, aki csuf meneküléseiben is min- 
dig látta és várta a mai Mát, amelyben a prole- 
táriátus győzni fog, csak azért, mert nem fog vi- 
tatkozni ellenfeleivel, hanem szétzuzza őket. Gor- 
kij irói ereje, érettsége, hullámzása — az orosz 
szomoruságok vonzó, komor méltósága. Ez a ko- 
morság a leghatalmasabb fejlesztóje a minden ha- 
zugságot magärcl levedlő emberi öntudatosságnak, 
amely lerázván magáról a gazdasági fejlődéstől 
való függő helyzetet, a kommunista társadalom- 
ban keresi azokat a tömegerőket, amelyek uj vi- 
lágot, uj életet, uj pszihéket, uj hidat vernek a 
külön-külön individuálistákul szaladók, nekirugasz- 
kodók alá. 

A  tizenkil ncedik századbeli romanticizmus 
első, nagy őrültjeit a lelki finomsägokkal, vágyak- 
kal, szenvedésekkel és apró gyönyörüségekkel teli 
mikroszkóp-müvészek követték, kiknek iräsait és 
őszintének vélt hangjukat vegyes élvezettel, fog- 
vacogással, gyönyörüséggel olvasták s a köteles 
tiszteletet megadó kritikai szalutálással fogadták, 
melyek nem is annyira kirittak, mint kijajongtak 
a folyton élő. konvenciót és megannyi képmutatást 
rejtő kritikátlanságból. Flaubertnek kellett jönnie, 
hogy a müvészi szépet antik módra, tisztán, mégis 
minden szellemi nihiizmus nélkül lássa és irja meg, 
azokkal a titkokkal együtt, melyek az emberi lé- 
lek legmélyén rejtőztek s amelyekben sok oly vo- 
nás volt, hogy azokra már fel lehetett épiteni az 
uj kor pszihéjét, az embernek minden tragikus 


akaratával, derült és egészséges ¿'etprincipumu to- 
vábbmozgásával. A romantikusok vagy például az 
egyetlenegy uralkodói gondolatot sem adó Dickens 
a müveszt mindig különválasztották az embertől s 
gondolkodásuk eredőjében volt valami a félő em- 
ber puritánságából, legalább is abból, ahogy az 
élet örömeivel vagy szenvedélyeivel szemben állot- 
tak véraliatukkal, világnézetükkel, sokszor émely- 
gos érzelmességükkel és sekélyes izlésükkel. ለ 
régi anakoréták életét élő Flaubert és a példát- 
lanul munkás Zola könnyitették meg az irók mun- 
kásságának társadalmi és politikai szerephez jutá- 
sát, de különösen Zola, kiben a cselekvő ember 
olyannyira összeforrott az iróval, mint az elmé- 
letet teremtő az alkotóval. Ha az elmélet nem is 
győzhetett, a Rougon—Macguart-ciklus mégis tel- 
jesen szakitott a volt világgal s a meglévő, stabilis 
életet visszatükröző világ helyébe egy folytono- 
san életet végigélő világot adott, melyben minden 
ember annyira ember és annyi életmennyiség, mint 
amily mértékben szolidáris a rohanó életakarattal, 
nemcsak annak végtelenbe folyó tett-mámorában, 
hanem vértmozgató s végtelen lehetőségeit is szép- 
nek látásában. Ebben a magát folyton ujjá teremtő 
elet-adäsban találkoznak Zola és Dosztojevszki. A 
sokféle élet oly szintézisét adja a Karamazov is, a 
Germinal is, hogy a látszólagosan egymásba ütköző 
ellentétei éppen ugy nem ellentétek, mint ahogy 
az őserdő vagy a tenger végtelensége is teljesen 
egyforma s minden gondolatnak valósági szögébe 
mégtörő, szinonim érzéseket ad. 1881. február ti- 
zenkettedikén temették el Dosztojevszkit s mikor 
a diákok gyászkocsija mögött a szibériai rab bék- 
lyóit és láncait akarták megcsörgetni, akkor már 
Peskov Al=xe; Maximovics egy folyamgözös kony- 
hájában kukta volt, egy kiszolgált altiszt könyveit, 
Gogolyt és Nekraszovot olvasgatja késő éjszaká- 
kon át s valószínü, hogy élete, irodalmi szerepe 
ugyanakkor dől el 

Mert mit is csinált volna a jövendőbeli iró, 
akit Ivan Szmurij avatott fel romantikussá és li- 
rikussá, holott realista volt s eredetisége erósza- 
kosan fájdalmas ellentétekből alakult ki. A sors 
mely hosszu időn át a munkakerülők, a koldusok 
közé vezettes sokszor nem juttatta egyébhez, mint 
egy darab rozskenyérhez és egy pohár pálinká- 
hoz, teljesen belenyult zsenijébe, müvészi terme- 
lésébe s irodalmi nyelvét és technikáját csakhamar 
odafejleszti, hogy erős akarattal megirja a Kə- 
novalovot, a péklegény énjének minden különös 
sajátosságának önimpresszárióskodását, mely a Hu- 
szonhat és egyben fdjdalomma rándul, szerelmi 
élete minden meglepetesevel. Mert Gorkij 
Maxim sohasem volt passziv lélek, élete 
minden 6rémtelensézét,  szivhasogató nyomo- 
rát belérikoltotta a közérdeklődésbe s azok rikitó 
fájdalmával sirta magára a halhatatlanságot, mint 
vigasztaló perspektivát. S ezért van az, hogy irói 
ösztöne minden őshajlandóságával sem juthatott 
fel Csehovig és Korolenko, Patopenko vagy An- 
drejev Leonid is nagyobb költők, mert emberi mé- 
lyük őszinte zokogása nem csak egy percre kitörő 
őszinteség öl:lkezese a nyomorultak felé. Univer- 
zális szeretete, őszinte szánalma egyedül a Gord- 
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jejev Tamás cimü elbeszéléséből áramlik ki, de 
még itt is, mintha Victor Hugó bizarr fájdalmas- 
ságát rángatná felénk, ahogy Quasimodo szánalmas 
¿lakjában marionetté huncutkodja a bamba, állati 
embert. Mégis, amint szomoru embertestvérei felé 
hajol, az ijesztő Cselkaszhoz, a holdkóros Szer- 
joskához (Malva) a szegény Kuzmához a sok, ré- 
gen gyülő szomoruság szolidaritássá teremtődik 
benne és élete, idege, vére fatálisan követi korának 
cpikus s egymás mellé dobott siró, jajgató, vég- 
telen lelki finomkodásokra szomjas individuális 
zsonglőrködését. Emberek események mindig csak 
¿Ixalmak voltak számára, hogy magából mindent 
kivetitve, oly formát, „oly tartalmat adjon nekik, 
amelyekben az önmaga életét szereti vissza. 

Gorkij müvészi fejlődésének m.ezällapitäsähoz 
sok dolxot kellene megkülönböztetnünk. Először . 
fel'étlenúl kutatnunk kellene, érzékeinek, szerve- 
zetének, lelkének az egyéni élet felé való törekvé- 
sét, ahogyan serdülő éveiben az irást elgondol- 
hatta, mint megtanulható mesterséget, ahol szá- 
zan, meg százan tül’kedne« egy kis sikerért, a 
melynek szétáradó szäzfe'esegeben eligazodni vagy 
önmagára eszmélni nem lehet s mégis száz ké- 
pet kell egyszerre látni, ezer lehetőséget... ebből 
egyet kiragadva, megrógzileni, a szuverén érzés 
sugallta technika eszközeivel életté teremteni ugy, 
hogy annak keresztmetszete a sokféle élet kon- 
stitutiv, uj életté futó folyamata legyen. Kutat- 
nunk kellene, mi volt az az erő benne, amelyért 
irnia kellett, iemenyek próbálkozások között... el- 
hagyatva összetörve, lénye szép lehetőségeinek 
romján amit ő mégis müveszetnek hitt s legegy- 
szerübb érzés-irek 上 ozzA&zeverE:eve』 humánummá 
tükröztetett. Ez az eruptiv erő több voli a doku- 
mentummá bélyegezhető s Tolsztoj után már is- 
kolázott hatásu bátorságnál, mert az a maga alap- 
vető motivumajban teljes párhuzamosan haladt a 
szocializmus fejlődésével, az Owentől Marxig el- 
jutó és a tegnap társadalmát beható kritika alá 
vevő forradalmi szocializmussal s ezek a forradalmi 
gyökerek alaposan rácáfolnak a burzsoázia eszté- 
tikusaira az elmult század Brunetiérejére, aki az 
orosz irodalmat cme.ő kölcsönze:»-nek je lemzi. Es 
ha visszaemlekezünk iräsaira, aGordjejev Ta- 
másra «Az anyära», vagy az «Egy őszi nap» cimü 
elbeszélésre, amelyekben nemcsak az ugynevezett 
életnek, de annak a gondolatrendszernek is szem- 
lélője, amelyet az életről alkotott, akkor be kell 
látnunk, hogy eseménye:» képei mögött folyton fel- 
vetődő eszmék és kérdések már akkor megráz- 
ták az 01/3508 százezreit, amikor a tőkés terme- 
lési rend fellendülő korszaka teljesen elnyomta vagy 
a reformista jobboldalra szoritotta a proletáriátus 
diktaturájából kinövö igazi szocializmust. Hogy 
miért nem lett a felhigitott és a meghamisított 
szocializmusnak álapostola, arról a «Gyermekko- 
rom» önéletrajza Gorkij legőszintébb, legszomo- 
rubb könyve számol be. 

Ebben el.ogadja, szinezi, sőt tulozza is azt a 
szerepet, amit fiatalkorának nyomoruságos évei reá- 
detemináltak s itt minden percben kikiáltja magá- 
ból az énjévé élt életet Se tj kezdve 
tobolszki csavargásáig ahogy a Volga ködébe me- 
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rül, majd a tenger zugásával van tele, később inni 
kényszerül s éppen oly helyzetekbe kerül, mint 
Turgenyev «Füst»-jenek Nyezdanova. Majd kukta 
lesz, később szakács, hogy rövid időn belül egy pe- 
receshez menjen második segédnek. Ebben az idö- 
ben irta a Konovalovot, ezt a nagy érzékenységü, 
romantikusan őszinte novellát, melyben csak az a 
probléma lehetett Gorkij előtt: teljesen önmagában 
adni vissza azt az életet, mely nyomorusága volt, 
danse macabrevá rikácsolni, nihilizmussá analizálni 
és sablónos toporzékolással pop lene zenditeni 
a pekmühely különben sablönos történetét. A 
«Gyermekkorom»-ban ujra megelevenedik elöttünk 
Konovalov hatalmas testü, nagy szakällu alakja, akit 
a liszteszsákokon heverő Gorkij néz, s aki végig- 
nyujtva a gyékényen, olyan, mint egy óriási tészta, 
Ebbe az óriási tésztába, az orosz emberbe gyurta bele 
Gogoly a kora byronizmusából fakadó romantikus 

zimizmust, T.irgenyev a nihilizmust s istentaga- 
dó komor, feketeirges orosz diákok, életunt diákleá- 
nyok rajongva beszéltek Bakuninról, aki azt vá- 
lasztotta jelszaváut: cA rombolás szenvedélye te- 
remtó szenvedély.» 

A forradalmi diákok a balparti Hegeliánusok, 
tovább folytatták tulzott teoriáikat, földalatti pin- 
cékben városvégi házakban, de a Konovalovok fel- 
keliek a gyékényekről s egy kicsit sáros csizmáik- 
kal átugorva voltot, jelent, ezek a pékmiihelyek 
saványu kovászos, erjedő en elsäpasz- 
tottak, szembenéztek a jövővel. S Gorkij álmai nem 
hazudtak: «A hajnali szürkület elsö világossága, 
megmutatkozott a szürke égen és bepillantott a 
ክንችር ተመሩ] bevont szelelólyukon.» 


Kázmér Ernő 


TOMEGKULTURA 一 _ 
TÖMEGMŰVÉSZET 


A feudalista-kapitalista világrend felbomlása 
utolsó stációhoz érkezett a 19. század második 
felében. A társadalom osztályokra és rétegekre 
szakadt nemcsak gazdaságilag, hanem szellemileg 
is. A közös, egységes hit és egységes szociális szel- 
lem régen megbukott, ami addig Osszetartotta, 
egységessé tette a kulturát. A fejlett, előljáró kul- 
tura is kiváltságos ማታ. kezebe jutott. Az 
egész kultura: a müvészet, a tudomány és a filo- 
2038 is, teljesen elszakadt a tómegektól, a tömeg 
érzéseitől és eszméitől. Elvesztette egyetemességét : 
individuális lett. A tömeg teljesen távol állott, ér- 
telmetlenül és idegenül, a filozófia, a tudomány, 
söt a művészet problémáitól is. A tudománynak 
Ta csak a technikában hasznositott eredményei- 
ről vehet tudomást (akkor is csak puszta tudomás, 
nem megértés), egyébként a tudósokat és filozó- 
fusokat furcsa, világtól elszakadt excentrikus lé- 
nyeknek érzi. A ne még Edisonröl talán tud 
valamit, de mondjuk Curjené asszonyról, Ruther- 
fordrél, Heydröl vagy Boutroux-ról nem is hal- 
lot. Pe nem is hallhatott: ideje, Ishetösese nem 


maradt a tanuläsra, olvasäsra. Miivészetben mé 
rosszabb a helyzet. Festményeket, zenét, irodalma 
művészi módon felfogni és őszintén élvezni tudni, 
ez a tömeg előtt teljesen ismeretlen dolog. A mi 
korunkban minden igazi kultura csak egy elenyésző 
kisebbség szellemi birtoka volt. Ha valaki a tö- 
megből hozzá akart férkőzni, el kellett hagynia 
a tömeget és neki is elszigetelt individuummá 
kellett változnia. De a nagy tömegnek ehez az elkü- 
lönüléshöz sem módjuk, sem kedvük nem volt. 
Beérték hát (mert beérefték velük) ennek az in- 
dividuális kulturának valami olcsó, hamisított ki- 
vonatával, müvészet helyett moslékkal. (Nem kell 
éppen a kuplékra, a zagyva operettekre, ponyva- 
regényekre és olajnyomatokra gondon. a mai szin- 
ház tlagirodalom és tá:latok sem jelentenek sok- 
kal magasabb nivöt.) A 

Az uj társadalom, amelynek most küszöbén 
állunk, felszabaditja és felszinre hozza a tömege- 
ket. A felszabadu.t mérhetetlen erők és energiák 
egyensulyba jutva és teljes hatöerejüket kifejtve, 
uj, egyetemes kuliurát fognak létrehozni. Ez az uj 
kultura egész biztosan ujra csak kimagasló, teremtő 
egyenekben fog formát kapni, kicsucsəsodni, de 
az is bizonyos, hogy ez a kultura az egész társada- 
lommal szellemi közösségben lesz és a tömegek- 
kel szoros kontaktusban marad, mert hiszen a 
tömeg fog benne megnyilvánulni, a tömeg lelke 
fog neki életet adni. Az individuális kultura he- 
lyébe a tömegek kulturája lép, az egyéni mü- 
vészet helyébe a szociális müvészet. 

Milyen lesz ez a tömegkultura, ez a tömegmü- 
vészet? i 

Nagyon tévednek azok, akik a feleletet nivó- 
különbségek bekapcsolásával akarják megállni. A 
mai individuum nem szállhat le a mai tömegek 
nivójára, ez kéiségtelen. De a forditottja sem tör- 
ténhetik meg: a tömeg sem emelkedhetik fel az 
individuumok kulturszintjére. Nem mert «magas» 
neki, hanem egyszerüen azért, mert neki a mai 
individuális kultura nem kell, idegen tőle, semmi 
köze hozzá. És igy, mivel a mai egyéni szellem 
és tömegszel'em két különböző, heterogén do- 
log, magától értetődik, hogy a két szellem ni- 
vójának kiegyenlitésére (az individuum 50 szá- 
zalékot le, a tömeg 50 százalékot felfelé) gondolni 
is képtelenség és nevetséges. Nem. Nem a «ni- 
vök» fognak kiegyenlitödni, hanem az egyén és 
tömeg szelleme fog eggyé válni egy uj 
hit erejében. Az egyén, mint egy szeparált 
rész, el fog tünni, termékenyülve és termékenyitve 
fog bel.ö elkezni a közös egyetemes szellembe. Az 
egyén, ha jajgatni fog, nem a magánosságot, nem 
a társtalanságát jajgatja, hanem a tömegek fáj- 
dalmát, az emberiségét; ha örül, az univerzális 
tömegöröm fog áradozni a torkából. Nem lesz 
magas nivó és nem lesz alacsony nivó, egyetlen és 
hatalmas müvészet lesz, amelyet mindenki egy- 
formán megért, mert mindenki önmagát fogja 
érezni benne. 


II. 


Hogy a tómegmiivészet lehetőségét és kiala- 
kulását hogyan kell elképzelni, arra a kultura tör- 


ténete már több példát mutatott. Az eoyik a görö 
müvészet Perikles koráig, a másik a 629001. ገ. 
resztény müvészet. Es mind a kettő nyilvánvalóan 
bizonyítja azt is, hogy az individualista és szociális 
művészeteket összehasonlítva, szó sem lehet kö- 
zöttük értéxkülönbségről, rivókülöntségről. Ha je- 
het, akkor is inkább a tömegmüveszet javára. 
Mert a témegmiivészet erkölcsi ereje és értéke min- 
dig messze felülmulja az individualista müve- 
szetét. 

, A görög müvészet egységes szociális erejét az 
eros nemzeti és vallásos érzésnek köszönheti. (A 
vallásos és nemzeti érzés náluk majdnem egy és 
ugyanaz volt.) Ezt a közös vallásos szellemet pro- 
pagálta, testesítette a görög müvészet és igy az a 
tömegszellemmel mindig szoros együttélésben tu- 
dott maradni. Nem volt görög, aki ne tudta volna 
megérteni a drámákat, a szobrászatot és az iro- 
dalmat és aki nem azonositotta volna magát az 
azokban kifejezett eszmékkel. 

Ennek az azonosságnak, a müvészet ilyen erős 
szociális jellegének megvolt a külső megnyilvánu- 
lása is a görögöknél, Az ó-görög soha se hang- 
sulyozta egyénné a miivészeit: például nem kü- 
lönböztetett meg szobräszt és köfaragöt, mert 
akkor szobrász és kófaragó egyformán müvész 
volt. Nem volt külön szépmüvészet és népmüvé- 
szet, a kettő egy volt. 

A keresztény müvészet még szélesebb, hatal- 
masabb néptömegeknek a szellemét fejezte ki, 
mint a görög. Mert a görög ugyan befelé szociális 
egység volt, de nacionalizmusban elszigetelve. A 
kereszténység azonban a félvilágot összefogta 
egyetlen internacionális szellemben. És a ke- 
resztény vallás sokkal jobban belenyult az em- 
beri élette és Jélekbe, mint a görög. A görög 
vallás egyszerü volt és nyugodt, a keresztény szen- 
vedelmes és fanatizmussal teli. Alkotásai nyugta- 
lanabbak, mint a görögé, nem olyan kiegyensulyo- 
zott de szuggesztivebb és monumentálisabb is. A 
görög vallás egy tiszta higgadt életszemlélet volt 
a keresztény metafizikai, egyoldalu és erőszakos. 
Ezért a keresztény müvészet sokkal kimondottab- 
ban vallásos müvészet, mint a görög. A keresz- 
tény szellem a tömegeket is jobban tudja szug- 
gerálni és éppen azért a keresztény müvészet és 
- filozófia 1068 5 egység és univerzális, korlátokat 
ledöntő tömegnyilvánulás. Egyetlen nagy egység 
ez a kultura, dacára annak, hogy szigorubb kasz- 
tokra, egymás fölé helyezett kizsákmányoló réte- 
gekre nem oszlott ugy a társadalom soha, mint 
a kereszténység uralma alatt. Hitben és szellem- 
ben azért közös volt a pápa és kolduló barát, 
császár és az utolsó jobbágy pária. Filozófiájuk 
egy volt: a vallás, müvészetük egy volt: a vallá- 
sos müvészet. A 

Még sok példát kereshetnénk, hogy bebizo- 
nyithassuk: a témegmiivészet egyetlen feltétele — 
az egységes kit. Ezt látjuk nemcsak a görög és ke- 
resztény miivészetbél, hanem a hinduk és kinaiak 
hatalmas és mély, szociális kulturájából is. És bi- 
zonyithatjuk ezt negativumokkal is: a müvészet szo- 
ciälis szelleme együtt bukik a vallásos szellem- 
mel. Ha a hit bomlani kezd, a müvészet natura- 
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lisztikus-impresszioni:z ixus individua izmucba zül- 
lik. Igy vo't ez a görögöxnél Periklestól, a keresz- 
tény népeknél a korai renaissance.öl kezdve és a 
mult században keleten is: a japánoknál. : 

Erősen hangsulyozni kell: szociális müvé- 
szet kialakulásának első és főfeltétele 
valamely tömeg hitkialakulása, a töme- 
gek gazdasági helyzete, felszabadultsága vagy ki- 
zsákmányoltsága ebben a kialakulásban csak má- 
sodrendü szerepet játszik. A keresztény és budd- 
hista szellem produkálta eddig a legszociálisabb 
művészeteket, noha a kereszténységnek és a budd- 
hizmusnak a társadalma a lehető legkizsákmányo- 
lébb, leghierarchikusabb te endezésü. 

És mégis, éppen ezért is, a kommunizmus tár- 
sadalmától hatalmasabb és univerzálisabb tömeg- 
művészetet és tömegkulturát várhatunk minden ed- 
diginel. Mert ebten az uj kulturában egy erős uj 
hit, uj avlläs fog találkozni a felszabadult töme- 
gek felszabadult erejével. 

A vallások lényege: hit egy tökéletes emberi 
életben. Ez a hit vezette az embert a kőkorszak- 
ból, a mai kulturäig, kulturlehetóségekig, ez 
a hit a gerince a keresztény és a buddhista val- 
lasnak is. De a keresztény és buddhista vallás 
ezt a tökeletesült életet a metafizikäban, a tul- 
világban igéri, hogy itt a földön annár türöbb, 
kizsákmányolhatóbb maradjon a tömeg. 

Az uj rend uj vallása, — nevezzük ezt most 
tudatos szocialista világszemléletnek, a tökéletes 
életet a földön mutatja meg, a földre igéri, nem a 
földön tulra. Es a felszabaditässal minden lehető- 
séget megad ennek a tökéletesült életnek az eléré- 
sére. A felszabadult erők összehatva és egyesülve 
erre fognak irányulni, ezt fogják valami egyetemes 
egyirányusággal valóságra váltani. És az uj hittel 
uj társadalommal ki fog alakulni egy soha nem 
sejtett magasságu uj szépkultura és népmüvészet, 
amely nn minden eddigi eltörpül és megsemmi- 
sül. De ez az uj kultura nem eltorzitott és meg- 
nyomoritott egyedekből összepréselt gigászi holt 
piramis lesz, mint a mögöttünk hagyott keresz- 
tény kultura, hanem a kéz kézbefogott körbenálló 
szabad és önmagát tudó egyének céltudatos aka- 
ratával épült emberközösség eleven öröme. 


Hevesy Iván 


A MA folyóirat 


április hó 8. és 9-én tartotta meg első propa- 
ganda estéit a Medgyaszay-szinházban. A nagy érdek- 
lődésre való tekintettel az első két előadás programmját 
folyó hó 15—16-án megismételjük. Szakszervezeti jegyek 
Szoc. diákok direktóriumában Üllői-ut 1. félemelet ; a 
többi jegy a MA szerkesztőségében IV., Váci-utca 11/b. 
félemelet kapható. 
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Mult szämunkban jeleztük, hogy ujböl meginditjuk 
a häboru alatt betiltott TETT-et. A TETT elsö szäma 
már el is készült, amikor az események nagy- 
részt fölöslegessé tették megjelenését. A TETT-et, 
melyet tisztán társadalmi propagandára szántunk, nem 
indítjuk meg, de kibővitjük és kéthetenként jelentetjük 
meg a MA-t, irodalmi, képzőművészeti és társadalom- 
politikai tartalommal. Mint eddig is ezután is, a meg- 
gyarapodott lehetőségekhez és eszközökhöz mérten a 
forradalom állandósitásáért, az uj, bensejében átformá- 
lódott embertipusért, a kollektiv individuumért fogunk 
harcolni. Lapunkban állandóan helyet adunk az egész 
világ legujabb forradalmi művészi és társadalmi törek- 
véseinek. Kiállítási helységünket megnagyobbitjuk s a 
legujabb magyar erők meilett már a közel jövőben 
kiállítjuk az uj képzőművészetex bécsi és berlini re- 
prezentálóit. 

Az uj irányok felé hajló fiatalság részére festő- 
skolät szervezünk Uitz Béla vezetésével. 

Irodalmi, festészeti, zenei, épitészeti, szinházi és 
társadalmi szemináriumokat rendezünk, melyek során 
a forradalmi magyar és külföldi irányokat fogjuk kriti- 
kával és vitával ismertetni és magyarázni. 


Legujabb törekvésü bel- és külföldi könyveket, 
műlapokat, albumokat és egyéb reprodukciókat adunk 
ki. Ezeknek és a legujabb külföldi könyveknek és 
sajtótermékeknek eredményes és koncentrikus propagá- 
lására speciális könyvkereskedést szervezünk. 

Hetenként kétszer irodalmi, zenei, tánc, szinmüvé- 
szeti és társadalmi estéket rendezünk internacionális 
műsorral. Az első előadások f. hó 8. és 9-én lesznek 
a Medgyaszay Szinházban este 6 órai kezdettel. Rész- 
letes műsor a szinlapokon. Nagy sikerrel megkezdett 
vidéki propaganda matinéinkat folytatni fogjuk és 
reméljűk, hogy még az év folyamán sorra járhatjuk az 
összes nagyobb vidéki városokat. 

Az aktivista előadásokat megtartjuk, az előadás 
helyéről és idejéről a lapok utján értesítjük olvasóinkat. 

Felhivjuk az irodalom és művészet barátait eló- 
fizetésre és pártoló tagsági jegyek váltására. Az elő- 
fizetési díj egy évre 60 K, félévre 30 K, negyedévre 
15 K. Pártoló tagsági dij egy évre 100 K. 

A pártoló tagsági jegyek birtokosai a tagsági jegy 
érvényességi időtartama alatt külön előfizetési dij nél- 
kül kapják lapunkat, évenkint egy művészi értékü mű- 
lapot kapnak ajándékul és kiällitäsainkat ingyen láto- 
gathatják stb., stb. 


GER, 


A „MA“ könyvei: 


A , MA" első ltrai antológiája (György 
Mátyás, Kassák Lajos, Komját Aladár, 
Lengyel József verseiből) Ára 5 ka- 
rona. Amatőr kiadás eredeti metszet- 
tel, az irók alájrásával, ára 10 korona. 

Garda József: Valaki játszik velük (dráma) 
ára 2 korona. 

Mácza János: Agitációs fizetek a Szin- 
padért ára 1 kor. 50 fill. 

Szélpál Árpád : Tüntetés (versek) 
ára 3 kor, 50 fill. Amatőr 10 kor, 

Barta Sándor : Vörös zászló (versek) 
ára 4 kor. Amatőr: 10 kor. 

Kassák Lajas: Éposz Wagner Maszk- 
jában (versek) ára 3 korona. 

Kassák Lajos: Isten Báránykái (három 
egyfelvonásos) ára 3 korona. 

Kassák Lajos : Életsiratás (novellák) 
ára 5 korona. 

Kassák Lajos: Khalabresz csodálatos 
pupja (novellák) ára 9 korona. 

Máttis Teutsch János : Linoleum albuma, 
száz számozott példány. Ára 30 korona. 
Amatőr példány meritett papiron, a 
művész sajátkezű nyomäsäban és 
kézírásával. Ára 100 kor. 

Kahána Mózes: Univerzum 
ára 4.50 

Guillaume Apollinaire: Kubizmus cimű 
festészeti tanulmánya. Ára 2.50, 


(versek) 


Die AKTION könyvei: 


Eine Anthologie (1914-16) ára kötve 
8 korona 60 filler. 


Jüngste tschechische Lyrik ära kötve 
8 korona 60 filler. 


Gottfried Benn: Fleisch (versek) ára 
kötve 8 korona 60 fillér. 


Theodor Däubler: Der Hahn (versek 
ára kötve 8 korona 60 fillér. 


Franz Jung : Opferung (regény) ára kötve 
8 kor. 60 fillér. 


Ferdinand Hardekopf : Lesestücke. Ara 
kötve 5 kor. 80 fillér. 


Carl Einstein: Anmerkungen Ára 5 kor. 
80 fillér. 


Ludwig Rubiner: Der Mensch in der 
Mitte ára 7 kor. 20 fill. 


Alexander Herzen: Erinnerungen. Két 
kötet ára kötve 33 kor. 


Der Rote Hahn (könyvsorozat i—12 szä- 
mig) Tolstoj, Bäumer, Dobm, Vik- 
tor Hugö, Otten, Sternheim, Ferdı- 
nand Lassalle, Mehring stb. versei- 
ből, novelläiböl és tanulmányaiból. 
Füzetenkent 2 K 


Der STURM könyvei: 


Herwart Walden : Tanz der Töne (kotta) 
ára 6 korona 66 fillér. 
Herwart Walden: Einblick in Kunst 
(64 reprodukcióval) ára 11 korona. 
Herwart Walden: Gesammelte Schriften. 
Ära 5 korona 50 filler. 

August Stramm: Du (szerelmiversek), 
ära 6 korona 60 filler. 

Paul Scheerbart : Glasarchitectur (tanul- 
mänyok), ära 4 korona 40 filler. 

Peter Baum: Schützengrabenverse. Ara 
6 korena 60 filler. 

Adolf Knoblauch: Die schwarze Fahn. 
(regény) ára 4 korona 40 fillér, 

Hermann Essig: Überteufel (dráma), ára 
5 korona 50 fillér. 

Hermann Essig : Wetterfrosch (elbeszélés) 
ára 5 korona 50 fillér. 

Sturm-Bücher (sorozat 1—14. sz.-ig) : 

August Stramm kis drámái, Lothar 
Schreyer, Peter Baum, Aage von 
Kohl, Adolf Behne stb. munkäi, 
fiizetenkint 2 korona. 

Sturm-levelezölapok a legujabb francia, 
angol, orosz, német, spanyol és olasz 
művégzek képeinek és szobrainak 
reprodukcióival. Ára darabonként 50 
fillér. Az egész sorozat 75 darabból áll. 


Megjelenés dátuma 1919. április 10. — A lap minden cikkéért a szerző felel. 


Nyomatott Elek-Várnai könyvnyomdájában, Budap 


Felelős szerkesztő és kiadó: KASSÁK LAJOS. 


est, IV., Régi posta-utca 3. 


